
ENOpalescence™ Office Tooth Whitening System
Description:
Opalescence™ Office is a dentist-controlled, dentist-applied, cosmetic in-office 6% hydrogen 
peroxide bleaching gel. The 2-barrel jet mix syringe ensures maximum strength for each 
application and precise dosing of the activator. One barrel contains potassium nitrate, along 
with a unique chemical activator, which is combined with a second barrel containing hydrogen 
peroxide and sodium fluoride. The final hydrogen peroxide concentration is 6%.

Carefully read and understand SDS and all instructions before using.

Ingredients:
Bleaching Gel
Glycerin, Water (Aqua), Hydrogen Peroxide, Silica, Carbomer, PVP, Sodium Fluoride, Sodium 
Hydroxide, EDTA
Activator Gel
Glycerin, Potassium Nitrate, Sodium Hydroxide, Carbomer, Iron Oxide
Combined
Glycerin, Water (Aqua), Hydrogen Peroxide, Silica, Carbomer, PVP, Sodium Hydroxide, 
Potassium Nitrate, Sodium Fluoride, Iron Oxide, EDTA

Intended Use:
Opalescence Office is a professionally applied teeth whitener used to whiten and brighten a 
patient’s smile. It is applied by the dental professional for bleaching one or more teeth.

Preliminary Procedure: 
1. Clean and polish teeth approximately two weeks prior to bleaching appointment.
2. Determine and record baseline shade. Use photographs when indicated for baseline 
documentation.
3. Prior to mixing, bring Opalescence Office to room temperature.
4. Cover any sensitive areas of exposed dentin.

Direction for Use: 
Mixing Opalescence in-office whitening:
1. Check syringes are securely attached.
2. �Depress the small clear plunger into the middle small clear syringe to rupture internal 

membrane and combine bleach and activator.
3. Press the plunger of the red syringe in, pushing all contents into the clear syringe.
4. Press the clear plunger completely back into the red syringe.
5. �To thoroughly mix activator with bleaching gel, push stems back and forth continually with 

thumbs and mix a minimum of 50 times rapidly (25 times each side).  
6. Press all mixed gel into the RED syringe.
7. �Twist to separate the two syringes and securely attach the recommended tip (Black Mini™ tip) 

onto the red syringe.
Isolation - OpalDam™ resin barrier (recommended isolation):
1. �Place Ultradent IsoBlock™ bite block and self-supporting lip/cheek retractors. 
2. �Remove Luer lock cap from OpalDam resin barrier and securely attach a Black Mini™ tip.
3. Verify flow prior to applying intraorally.
4. Rinse and dry teeth and gums thoroughly.
5. �Express a continuous bead of OpalDam resin barrier along the gingival margin, overlapping 

approximately 2-3 mm onto the enamel. Begin and finish the bead one tooth beyond the most 
distal tooth that is being bleached.

7. �Express resin through any open embrasures onto the lingual tissue to completely seal and 
cover exposed papilla.

8. �Using the mouth mirror, look up the long axis of the teeth for gaps or minute openings 
exposing the underlying tissue and re-apply resin.

9. �Light cure 20 seconds per arch using a scanning motion. Carefully check resin cure with an 
instrument. 

Isolation – Rubber Dam: 
1. �Apply rubber dam placing ligated clamps bi-laterally and one tooth distally to the teeth to be 

whitened.
2. �Before attaching rubber dam to the frame, apply a bead of rubber dam sealer at the gingival 

margin beneath the dam.
3. �Attach dam to the frame and invert rubber dam at the gingival border. Check for optimum seal.
Applying Opalescence in-office whitening: 
1. �On gauze or mixing pad, verify flow of all syringes prior to applying intraorally. If resistance is 

met, replace tip and re-check. Use only recommended tips.
�NOTE: If resistance continues, DO NOT use that syringe and contact Ultradent Customer Service 
for replacement. 
2. �Apply a 0.5-1.0mm thick layer of gel to the clean labial surface of the tooth.
3. �Allow gel to remain on the teeth 20 minutes, periodically checking and re-applying areas that 

have thinned or need replenishing. 
4. �Suction gel from teeth using the Luer Vac and SST™ (Surgical Suction Tip) or a surgical 

suction tip. To avoid gel splatter, do not use water while suctioning gel. When no gel is visible, 
lightly rinse and air dry. Use caution not to dislodge the isolation barrier or rubber dam seal.

5. �Evaluate shade change after each application and monitor patient for sensitivity and irritation. If 
persistent tooth sensitivity occurs, discontinue use.

6. �Avoid contact with soft tissue or salivary flow. If chemical irritation occurs due to the intraoral 
soft tissue coming in contact with the hydrogen peroxide gel, immediately wipe the gel from 
the tissue using a wet gauze and rinse the area well. Tissue should return to normal within 
20-30 minutes.

7. �Repeat steps 1-5 up to two additional times if desired results have not been achieved. Do not 
exceed 3 applications per visit. 

8. �If additional in-office whitening is desired and no significant sensitivity is noted, re-schedule 
and retreat patient as desired. If sensitivity was experienced, repeat treatment when the 
sensitivity has subsided.

Clean-up:
1. �Suction gel from teeth using the Luer Vac and SST™ (Surgical Suction Tip) or a surgical 

suction tip, then thoroughly rinse teeth with an air/water spray and the high volume suction. 
2. �Using a dental instrument, gently slide the tip beneath the OpalDam resin barrier and lift off. 

Check and remove any interproximal remnants. 
3. �If using a rubber dam, follow “Clean-up” Step 1, remove clamps, dam, and frame. 
4. �Remove rubber dam sealer with spatula, soft toothbrush, floss, suction and firm air/water 

spray.
NOTES:
• ��Whitening effect may continue for 24-48 hours following bleaching, hence a slight increase in 

whitening may be realized during this period.
• �A single, or a few teeth can be bleached using this same instruction and applying the bleach 

only to those specific areas of discoloration.
• �For post-op sensitivity, use potassium nitrate products such as UltraEZ™ desensitizing gel 

immediately after treatment and for 15 minutes to 1 hour per day until sensitivity subsides. 
• �Etching enamel or prophy paste polishing before any bleaching procedure is not recommended 

and does not potentiate the bleaching process, but can cause sensitivity.

Precautions and Warnings: 
1.	 Pregnant or nursing women should not use teeth whitening products.
2.	 For patients or users with allergy concerns, refer to product allergen document available 

at www.ultradent.com. If allergic reaction is observed, rinse exposed area thoroughly with 
water and have the patient consult their physician.

3.	 Patients with serious health concerns should consult their primary care provider prior to 
treatment.

4.	 To prevent additional irritation, gingival and general oral health should be evaluated prior 
to initiating treatment.

5.	 Avoid contact with soft tissue or salivary flow. 
6.	 After eye contact: Rinse opened eye for several minutes under running water.
7.	 Wear protective gloves when handling this product. 
8.	 Clinician, assistant, and patient must wear protective eyewear with side shields when 

mixing and applying Opalescence in-office whitening.
9.	 Restorative materials will not whiten.
10.	Wait 7-10 days after bleaching procedures before placing adhesive restorations, as 

whitening materials interfere with bonding agents.
11.	White spots on the enamel may become more apparent during the whitening process and 

often blend with continued whitening.
12.	Teeth can re-stain over time, do touch up teeth whitening treatments as necessary.
13.	Monitor progress to prevent whitening beyond the desired shade or translucency.
14.	Opalescence in-office whitening should be used within 10 days of mixing. Keep 

refrigerated between uses.
15.	Use only recommended tips.
16.	To be only sold to and applied by dental practitioners. This product shall not be used by 

patients but must be applied by a licensed professional only.
17.	Not to be used on a person under 18 years of age.
18.	Contains sodium fluoride.
19.	Please note the expiration date printed on the outer package/syringe.
20.	To avoid cross-contamination, wipe syringe with an intermediate level disinfectant between 

uses and use a disposable barrier sleeve. If a barrier sleeve is not used, syringe should be 
treated as single-use.

21.	Dispose of waste according to local rules, guidelines, and regulations.
22.	 Report any serious incident to the manufacturer and the competent authority. www.

ultradent.com / 1-800-552-5512 / 801-572-4200

Beschreibung:
Opalescence™ Office ist ein vom Zahnarzt überwachtes und angewendetes, auf 6 % Wasserstoffperoxid 
basierendes Mittel zur kosmetischen Zahnaufhellung. Die Doppelzylinder-Jet-Mix-Injektionsspritze 
gewährleistet über den Auslöser bei jeder Anwendung maximale Stärke und die präzise Dosierung. In 
einem Fass befindet sich Kaliumnitrat zusammen mit einem einzigartigen chemischen Aktivator, der 
mit einem zweiten Fass mit Wasserstoffperoxid und Natriumfluorid kombiniert wird. Der abschließende 
Wasserstoffperoxidgehalt beträgt 6 %.

Vor der Anwendung müssen alle Anweisungen und das Sicherheitsdatenblatt gelesen und verstanden werden.

Bestandteile:
Aufhellungs-Gel
Glyzerin, Wasser (Aqua), Wasserstoffperoxid, Siliziumdioxid, Polyacrylsäure, PVP, Natriumfluorid, 
Natriumhydroxid, EDTA
Aktivator-Gel 
Glyzerin, Kaliumnitrat, Natriumhydroxid, Polyacrylsäure, Eisenoxid
Mischung
Glyzerin, Wasser (Aqua), Wasserstoffperoxid, Siliziumdioxid, Polyacrylsäure, PVP, Natriumhydroxid, 
Kaliumnitrat, Natriumfluorid, Eisenoxid, EDTA
 
Bestimmungsgemäße Verwendung:
Opalescence Office ist ein professionelles Zahnaufhellungsmittel für ein helleres und strahlenderes Lächeln 
des Patienten. Es wird vom Zahnarzt zur Zahnaufhellung von ein oder mehreren Zähnen verwendet.  

Vorbereitung:
1. Reinigen und Polieren der Zähne circa zwei Wochen vor dem Termin zur Zahnaufhellung.
2. Bestimmen und notieren Sie den Grundfarbton. Wenn nötig, nehmen Sie Fotos zur Dokumentierung des 
Grundfarbtons auf.
3. Bringen Sie Opalescence Office vor dem Mischen auf Raumtemperatur.
4. Alle empfindlichen und exponierten Dentinbereiche abdecken. 

Gebrauchsanweisung:
Mischen von Opalescence Zahnaufhellung für die Praxis 
1. �Überprüfen, dass die Spritze sicher befestigt sind. 
2. �Den kleinen durchsichtigen Kolben in die mittlere kleine durchsichtige Spritze drücken, um die interne 

Membrane zu brechen und um die Zahnaufhellung mit dem und Aktivator zu kombinieren. 
3. �Den Kolben der roten Spritze drücken und den ganzen Inhalt in die durchsichtige Spritze drücken. 
4. �Den durchsichtigen Kolben vollständig zurück in die rote Spritze drücken. 
5. �Zur sorgfältigen Mischung des Aktivators mit dem Zahnaufhellungsgel die Schäfte mit den Daumen ständig 

vorwärts und rückwärts drücken und als Minimum 50-mal mal schnell mischen (25-mal für jede Seite). 
6. �Das gesamte gemischte Gel in die ROTE Spritze drücken. 
7. �Die zwei Spritze drehen, damit diese getrennt werden, und die empfohlene Spitze (Black Mini™ Spitze) auf 

der roten Injektionsspritze sicher anbringen.  
Isolierung – OpalDam™-Kunststoff (empfohlene Isolierung) 
1. �Ultradent IsoBlock™-Beißblock und selbsttragende Lippen- / Wangenhalter platzieren.  
2. �Luer-Lock-Kappe von der OpalDam-Kunststoff entfernen und eine Black Mini™ Spitze sicher anbringen. 
3. Durchfluss vor der intraoralen Anwendung überprüfen. 
4. �Zähne und Zahnfleisch sorgfältig spülen und trocknen. 
5. �Eine durchgehende Barriere aus OpalDam-Kunststoff entlang des gingivalen Rands mit einer Überlappung 

von circa 2-3 mm zum Zahnschmelz auftragen. Die Barriere jeweils einen Zahn weiter distal auftragen, als 
aufgehellt werden soll. 

7. �Kunststoff durch alle offenen Zwischenräume auf das linguale Gewebe herausdrücken, um die exponierte 
Papilla vollständig abzudichten und abzudecken. 

8. �Mithilfe des Mundspiegels auf der langen Achse für die Zähne nach Lücken oder Öffnungen suchen, über 
die das darunterliegende Gewebe exponiert wird und den Kunststoff erneut auftragen. 

9. �Scanbewegung durchführen und pro Bogen 20 Sekunden lang lichthärten. Aushärtung des Kunststoffes mit 
einem Instrument sorgfältig überprüfen. 

Isolierung – Kofferdam  
1. �Kofferdam durch bi-laterales Platzieren der Kofferdamklammer bis einen Zahn weiter distal anbringen, als 

aufgehellt werde soll. 
2. �Vor dem Anbringen des Kofferdams am Rahmen eine Barriere aus Kofferdamdichtungsstoff am gingivalen 

Rand unterhalb des Dams anbringen. 
3. �Dam am Rahmen anbringen und den Kofferdam am gingivalen Rand umkehren. Auf optimale Dichtung 

überprüfen. 
Anbringen von Opalescence Aufhellungsgel für die Praxis
1. �Den korrekten Durchfluss aller Spritzen auf einem Mischblock oder auf Verbandsmull überprüfen, bevor 

Sie beginnen, intraoral zu arbeiten. Bei Widerstand die Spitze ersetzen und nochmals überprüfen. Nur 
empfohlene Spitzen verwenden. 

HINWEIS: Diese Spritzen NICHT verwenden, wenn weiterhin Widerstand verspürt wird. Wegen eines Ersatzes 
an den Ultradent-Kundendienst wenden.
2. �Eine 0,5-1,0 mm dicke Gelschicht auf die labiale Oberfläche des Zahns auftragen. 
3. �Das Gel 20 Minuten lang auf den Zähnen belassen und periodisch die Stellen überprüfen und erneut auf 

ausgedünnte Bereiche oder auf Bereiche auftragen, die aufgefüllt werden müssen. 
4. �Gel von den Zähnen mittels Luer Vac und SST™ (Surgical Suction Tip) absaugen. Beim Absaugen des Gels 

kein Wasser verwenden, um Gelspritzer zu vermeiden. Wenn kein Gel mehr sichtbar ist, leicht spülen und 
lufttrocknen lassen. Vorsichtig sein, um die isolierende Barriere oder den Kofferabdichtung nicht zu lösen.

5. �Nach jeder Anwendung die Aufhellungswirkung bewerten und den Patienten auf Anzeichen einer Sensibili-
sierung oder Reizung überwachen. Die Verwendung absetzen, wenn eine anhaltende Zahnsensibilisierung 
auftritt. 

6. �Kontakt mit Weichteilen und Speichelfluss vermeiden. Tritt eine chemische Reizung aufgrund dessen auf, 
dass die intraoralen Weichteile in Kontakt mit dem Wasserstoffperoxid-Gel in Kontakt kommen, das Gel 
sofort mithilfe von nassem Verbandsmull vom Gewebe abwischen und die Stelle gut spülen. Das Gewebe 
sollte sich innerhalb von 20-30 Minuten wieder normalisieren. 

7. �Die Schritte 1-5 bis zu zweimal zusätzlich wiederholen, falls die gewünschten Ergebnisse nicht erreicht 
wurden. 3 Anwendungen pro Besuch nicht überschreiten.  

8. �Nach Wunsch den Termin des Patienten nochmals einbestellen und nochmals behandeln, falls eine weitere 
Zahnaufhellung in der Praxis erwünscht ist und keine erhebliche Sensibilisierung festgestellt wird. Die 
Behandlung bei einer festgestellten Sensibilisierung wiederholen, wenn die Sensibilisierung nachgelassen 
hat.  

Reinigung 
1. �Gel von den Zähnen mittels Luer Vac und SST™ (Surgical Suction Tip) oder einer chirurgischen Absaug-

spitze absaugen, dann die Zähne sorgfältig mit einem Luft/Wasser-Spray und großem Saugen abspülen. 
2. �Die Spitze eines zahnmedizinischen Instruments sanft unter die OpalDam-Kunststoff schieben und abhe-

ben. Auf verbliebene Reste in den Zahnzwischenräumen überprüfen und entfernen.  
3. �Bei Verwendung eines Kofferdams Schritt 1 der Reinigungsanleitung befolgen, und Kofferdamklammer, 

Kofferdam und Rahmen entfernen.  
4. �Kofferdamdichtungsstoff mithilfe einer Spatel, einer weichen Zahnbürste, Zahnseide, Absaugung und einem 

kräftigen Luft- / Wasserspray entfernen. 
HINWEISE: 
• �Die Wirkung der Zahnaufhellung kann nach der dem Ende der Behandlung noch 24-48 Stunden andauern, 

dadurch kann in diesem Zeitraum eine Verstärkung der Aufhellung eintreten.
• �Gemäß dieser Anweisung können ein einzelner Zahn oder mehrere Zähne, oder nur ein Bereich eines Zahns 

aufgehellt werden. In einem solchen Fall muss das Aufhellungsgel nur auf die entsprechenden verfärbten 
Bereiche aufgetragen werden. 

• �Falls eine postoperative Sensibilisierung auftritt, sofort nach der Behandlung sowie danach für 15 Minuten 
bis 1 Stunde pro Tag Kaliumnitrat-Produkte wie z. B. UltraEZ™ Desensibilisierungsgel verwenden, bis die 
Sensibilisierung verschwindet.  

• �Es wird nicht empfohlen, den Zahnschmelz zu ätzen oder Prophylaxe-Politurpaste vor dem Zahnaufhel-
lungsverfahren zu verwenden. Dadurch wird der Aufhellungsvorgang nicht potenziert, dies kann aber eine 
Sensibilisierung verursachen. 

Warnungen und Vorsichtsmaßnahmen: 
1.	 Schwangere oder stillende Mütter sollten keine Zahnweißungsprodukte verwenden.
2.	 Informationen zu Patienten oder Benutzer mit Verdacht auf Allergien finden Sie im allgemeinen 

Allergen-Produktdokument unter www.ultradent.com. Bei Beobachtung einer allergischen Reaktion 
den exponierten Bereich gründlich mit Wasser spülen und dafür sorgen, dass der Patient seinen Arzt 
konsultiert.

3.	 Patienten mit schwerwiegenden gesundheitlichen Bedenken sollten vor der Behandlung ihren 
medizinischen Erstversorger befragen.

4.	 Gingivale und allgemeine orale Gesundheit sollte vor dem Beginn einer Behandlung beurteilt werden, 
um einer zusätzlichen Reizung vorzubeugen.

5.	 Kontakt mit Weichteilen und Speichelfluss vermeiden.
6.	 Nach Augenkontakt: Augen mehrere Minuten bei geöffnetem Lidspalt unter fließendem Wasser spülen.

Beim Umgang mit diesem Produkt Schutzhandschuhe tragen.
7.	
8.	 Behandler, Assistent und Patient müssen Schutzbrillen mit Seitenschutz während des Mischvorgangs 

und dem Einsatz von Opalescence Zahnaufhellung für die Praxis tragen.
9.	 Restaurativmaterialien lassen sich nicht aufhellen.
10.	 Nach dem Zahnaufhellungsverfahren 7-10 Tage warten, bis Restaurationen mit Klebstoff angebracht 

werden, da Zahnweißungsmaterialien die Haftmittel beeinträchtigen.
11.	 Während des Zahnweißungsvorgangs erscheinen die weißen Flecken auf dem Zahnschmelz auffälliger 

und können sich bei fortgesetzter Zahnweißung vermischen.
12.	 Zähne können sich im Lauf der Zeit erneut verfärben. Lassen Sie deshalb gegebenenfalls die 

Zahnweißungsbehandlung nachbessern.
13.	 Den Fortschritt überwachen, um eine Zahnweißung über die gewünschte Schattierung hinaus zu 

verhindern
14.	 Opalescence Zahnaufhellung für die Praxis muss innerhalb von 10 Tagen nach der Mischung 

aufgebraucht werden. Zwischen den Anwendungen gekühlt lagern.
15.	 Nur empfohlene Spitzen verwenden.
16.	 Nur zum Verkauf an Zahnärzte und zur professionellen Verwendung. Das Produkt darf nicht von 

Patienten verwendet werden, sondern nur durch einen Zahnarzt angewandt werden.
17.	 Nicht zur Anwendung bei Personen unter 18 Jahren.
18.	 Enthält Natriumfluorid.
19.	 Bitte prüfen Sie das auf der Umverpackung / Spritze aufgedruckte Verfallsdatum.
20.	 Die Spritze vor jeder Benutzung mit einem Desinfektionsmittel mittlerer Konzentration abwischen und 

eine Einweg Barriere-Schutzhülle verwenden, um eine Kreuzkontamination zu vermeiden. Wenn keine 
Barriere-Schutzhülle verwendet wird, sollte die Spr als Einweg- Sprizte behandelt werden.

21.	 Den Abfall gemäß den örtlichen Vorschriften, Richtlinien und Bestimmungen entsorgen.
22.	  Alle schwerwiegenden Vorfälle dem Hersteller und der zuständigen Behörde melden. www.ultradent.

com / 1-800-552-5512 / 801-572-4200

Description :
Opalescence™ Office est un  gel de blanchiment cosmétique au peroxyde d’hydrogène à 6% contrôlé et 
appliqué en cabinet par votre dentiste.  La seringue mélangeuse à 2 cylindres assure une robustesse 
optimale suffisante lors de chaque application ainsi qu’un dosage précis de l’activateur. Le premier cylindre 
contient du nitrate de potassium ainsi qu’un activateur chimique unique combiné au peroxyde d’hydrogène 
et au fluorure de sodium situés dans le deuxième cylindre. La concentration finale de peroxyde d’hydrogène 
est de 6 %.

Lisez attentivement et comprenez toutes les FDS et modes d’emploi avant d’utiliser ce produit.

Ingrédients:
Gel de blanchiment
Glycérine, eau (Aqua), peroxyde d’hydrogène, silice, carbopol, PVP, fluorure de sodium, hydroxyde de 
sodium, EDTA
Gel d’activation
Glycérine, nitrate de potassium, hydroxyde de sodium, carbopol, oxyde de fer
Combiné
Glycérine, eau (Aqua), peroxyde d’hydrogène, silice, carbopol, PVP, hydroxyde de sodium, nitrate de 
potassium, fluorure de sodium, oxyde de fer, EDTA

Indication:
Opalescence Office est un agent de blanchiment dentaire appliqué professionnellement pour blanchir 
et illuminer le sourire des patients. Il est appliqué par le professionnel dentaire afin de blanchir une ou 
plusieurs dents.

Procédure préliminaire:
1. Nettoyer et polir les dents environ deux semaines avant la date de blanchiment prévue.
2. Déterminez et enregistrez la teinte de base. Utilisez des photos lorsque cela est indiqué pour servir de 
documentation de référence.
3. Avant de mélanger, amenez Opalescence Office à la température ambiante.
4. Recouvrir les zones sensibles de la dentine exposée. 

Mode d’emploi:
Mélange du produit de blanchiment en cabinet Opalescence 
1. �Vérifier que les seringues ont été solidement vissées. 
2. �Appuyer sur le petit piston transparent pour l’insérer dans la petite seringue transparente du milieu pour 

rompre la membrane interne et mélanger le gel de blanchiment et l’activateur. 
3. �Appuyer sur le piston de la seringue rouge pour transférer tout son contenu dans la seringue transparente. 
4. �Appuyer sur le piston transparent jusqu’en butée dans la seringue rouge. 
5. �Pour bien mélanger l’activateur et le gel de blanchiment, remuer continuellement les tiges d’avant en 

arrière avec les pouces en effectuant au minimum 50 allers-retours rapides (25 de chaque côté). 
6. �Transférer l’ensemble du gel mélangé dans la seringue ROUGE. 
7. �Dévisser les deux seringues pour les séparer et fixer solidement l’embout recommandé (Black Mini™) sur 

la seringue rouge. 
Isolation : digue en résine OpalDam™ (isolation recommandée) : 
1. �Placer le bloc d’occlusion Ultradent IsoBlock™ et les écarteurs autoportants pour lèvres et joues. 
2. �Retirer le capuchon Luer Lock de la digue en résine OpalDam et y fixer solidement un embout Black 

Mini™. 
3. �Contrôler le débit avant l’application intraorale. 
4. �Rincer et sécher soigneusement les dents et les gencives. 
5. �Appliquer un cordon continu de digue en résine OpalDam le long de la limite gingivale, en le faisant 

chevaucher d’environ 2-3 mm sur l’émail. Commencer et terminer le cordon une dent après la dent à 
traiter la plus distale. 

7. �Appliquer la résine dans les embrasures ouvertes et sur le tissu lingual pour sceller et recouvrir 
entièrement les papilles exposées. 

8. �À l’aide du miroir buccal, inspecter l’axe des dents pour détecter les espaces ou les minuscules ouvertures 
susceptibles d’exposer le tissu sous-jacent et réappliquer de la résine. 

9. �Photopolymériser pendant 20 secondes en effectuant un mouvement de balayage. Vérifier soigneusement 
le durcissement de la résine à l’aide d’un instrument. 

Isolation : digue en caoutchouc  
1. �Appliquer la digue en caoutchouc en plaçant des crampons bilatéralement et sur la dent distale à la 

dernière dent à blanchir. 
2. �Avant de fixer la digue en caoutchouc au cadre, appliquer un cordon de pâte d’obturation sur le rebord 

gingival situé sous la digue. 
3. �Fixer la digue au cadre et inverser la digue en caoutchouc sur le rebord gingival. Vérifier l’étanchéité. 
Application du produit de blanchiment en cabinet Opalescence
1. �Contrôler le débit de toutes les seringues sur une gaze ou un bloc de mélange avant l’application 

intraorale. Une fois la résistance atteinte, remplacer l’embout et procéder à une nouvelle vérification. 
Utiliser exclusivement les embouts recommandés. 

�REMARQUE : Si la résistance persiste, NE PAS utiliser cette seringue et contacter le service client Ultradent 
pour obtenir un remplacement.  
2. �Appliquer une couche de gel de 0,5 à 1,0 mm d’épaisseur sur la surface vestibulaire propre de la dent. 
3. �Laisser le gel sur les dents pendant 20 minutes en effectuant des contrôles périodiques et en le 

réappliquant sur les zones amincies ou ayant besoin d’être complétées.
4. �Aspirer le gel des dents à l’aide du Luer Vac et du SST™ (Surgical Suction Tip) ou d’un embout 

d’aspiration chirurgical. Pour éviter les éclaboussures de gel, ne pas utiliser d’eau durant l’aspiration du 
gel. Une fois le gel devenu invisible, rincer légèrement et laisser sécher à l’air. Veiller à de ne pas déloger 
la digue d’isolation ou le cordon en caoutchouc de la digue.

5. �Évaluer l’évolution de la teinte suite à chaque application et surveiller la sensibilité et l’irritation du patient. 
En cas de sensibilité dentaire persistante, cesser d’utiliser le produit.

6. �Éviter le contact du produit avec les tissus mous ou le flux salivaire. En cas d’irritation chimique due au 
contact des tissus mous intrabuccaux avec le gel de peroxyde d’hydrogène, essuyer immédiatement le gel 
sur les tissus à l’aide d’une gaze humide puis rincer soigneusement la zone concernée. Les tissus doivent 
revenir à un état normal sous 20 à 30 minutes.

7. �Répéter les étapes 1 à 5 à deux reprises supplémentaires au maximum si les résultats souhaités n’ont pas 
été obtenus. Ne pas dépasser 3 applications par visite.  

8. �Si un blanchiment supplémentaire en cabinet est nécessaire et qu’aucune sensibilité significative n’a 
été observée, reprogrammer si besoin le patient afin d’effectuer un nouveau traitement. S’il présente une 
sensibilité, répéter le traitement une fois que celle-ci a diminué.  

Nettoyage 
1. �Aspirer le gel des dents à l’aide du Luer Vac et du SST™ (Surgical Suction Tip) ou d’un embout 

d’aspiration chirurgical puis rincer les dents avec une pulvérisation d’air/eau en utilisant le dispositif 
d’aspiration haut débit. 

2. �A l’aide d’un instrument dentaire, glisser soigneusement l’extrémité sous la digue en résine OpalDam pour 
la soulever. Vérifier et retirer tous les restes interproximaux.  

3. �Si une digue en caoutchouc est utilisée, suivre l’étape de nettoyage 1 puis retirer les crampons, la digue 
et le cadre.  

4. �Retirer la pâte d’obturation de la digue en caoutchouc à l’aide d’une spatule, d’une brosse à dents souple, 
d’un fil dentaire ou d’un dispositif d’aspiration combiné à un jet d’air/eau ferme. 

REMARQUES : 
• �L’effet de blanchiment peut se poursuivre pendant 24 à 48 heures suivant le blanchiment. C’est pourquoi 

une légère augmentation du blanchiment peut être observée durant cette période. 
• �Une ou plusieurs dents peuvent être blanchies en suivant ces instructions et en appliquant l’agent de 

blanchiment exclusivement sur les zones décolorées. 
• �En cas de sensibilité postopératoire, utiliser des produits à base de nitrate de potassium tels que le gel 

désensibilisant UltraEZ™ immédiatement après le traitement et pendant 15 minutes à 1 heure par jour 
jusqu’à ce que la sensibilité se dissipe.  

• �Il est déconseillé de dépolir l’émail ou de polir à la pâte à prophylaxie avant une procédure de blanchiment 
car ces opérations peuvent générer une sensibilité, sans toutefois nuire à la procédure de blanchiment. 

Précautions et avertissements :
1.	 Les femmes enceintes ou qui allaitent ne devraient pas utiliser de produits de blanchiment des dents.
2.	 Pour les patients ou utilisateurs souffrant d’allergies, reportez-vous au document sur les allergènes 

du produit disponible sur www.ultradent.com. Si une réaction allergique est observée, rincer 
abondamment la zone exposée à l’eau et demander au patient de consulter son médecin.

3.	 Les patients ayant de graves problèmes de santé devraient consulter leur fournisseur de soins 
primaires avant le traitement.

4.	 Pour éviter toute irritation supplémentaire, l’état de santé gingival et buccal doit être évalué avant de 
commencer le traitement.

5.	 Éviter le contact du produit avec les tissus mous ou le flux salivaire.
6.	 Après contact avec les yeux: Rincer les yeux, pendant plusieurs minutes, sous l'eau courante en 

écartant bien les paupières.
7.	 Porter des gants de protection lors de la manipulation de ce produit.
8.	 �Le clinicien, l’assistant et le patient doivent porter des lunettes de protection pourvues d’écrans 

latéraux lors du mélange et de l’application du produit de blanchiment en cabinet Opalescence. 
9.	 Les matériaux de restauration ne blanchiront pas.
10.	 Patientez 7 à 10 jours suite aux procédures de blanchiment avant de placer les restaurations 

adhésives, car les matériaux de blanchiment interfèrent avec les agents de liaison.
11.	 Les taches blanches sur l’émail peuvent devenir plus apparentes pendant le processus de 

blanchiment et se mélanger par la suite avec un blanchiment continu.
12.	 Les dents peuvent se tacher au fil du temps, retoucher les traitements de blanchiment des dents si 

nécessaire.
13.	 Surveiller les progrès pour éviter de blanchir au-delà de la teinte ou de la translucidité souhaitées.
14.	 �Le blanchiment Opalescence en cabinet doit être utilisé dans les 10 jours suivant le mélange. 

Conserver au réfrigérateur entre chaque utilisation. 
15.	 Utiliser exclusivement les embouts recommandés.
16.	 Vérifiez que les seringues sont solidement fixées avant de mélanger.
17.	 Appuyez sur le piston rouge pour forcer le contenu de la seringue rouge dans la seringue 

transparente.
18.	 Appuyez, rapidement et avec force, sur le petit piston transparent dans la seringue transparente 

centrale pour rompre les membranes internes et mélanger le décolorant et l’activateur.
19.	 Continuez d’appuyer sur le piston transparent pour que tout le gel passe dans la seringue rouge.
20.	 Pour éviter toute contamination croisée, essuyez la seringue avec un désinfectant de niveau 

intermédiaire entre les utilisations et utilisez un manchon de protection jetable. Si un manchon de 
protection n’est pas utilisé, la seringue doit être traitée comme à usage unique.

21.	 Éliminer les déchets conformément aux règles, directives et réglementations locales.
22.	  Signalez tout incident grave au fabricant et à l’autorité compétente. www.ultradent.com / 1-800-552-

5512 / 801-572-4200

Beschrijving:
Opalescence™ Office is een door de tandarts geregeld en in de tandartspraktijk toegepaste cosmetische 
bleekgel met 6% waterstofperoxide. De uit 2 cilinders bestaande mixspuit zorgt voor maximale sterkte bij 
elke toepassing en nauwkeurige dosering van de activator. Eén vat bevat kaliumnitraat, samen met een unieke 
chemische activator, die gecombineerd wordt met een tweede vat dat waterstofperoxide en natriumfluoride 
bevat. De uiteindelijke waterstofperoxideconcentratie is 6%.

Lees en begrijp het veiligheidsinformatieblad (SDS) en alle instructies zorgvuldig voordat u het product 
gebruikt.

Bestanddelen:
Bleekgel
Glycerine, water (aqua), waterstofperoxide, siliciumdioxide, carbomeer, PVP, natriumfluoride, 
natriumhydroxide, EDTA
Activatorgel
Glycerine, kaliumnitraat, natriumhydroxide, carbomeer, ijzeroxide
Gecombineerd 
Glycerine, water (aqua), waterstofperoxide, siliciumdioxide, carbomeer, PVP, natriumfluoride, 
natriumhydroxide, kaliumnitraat, natriumfluoride, ijzeroxide, EDTA

Beoogd gebruik:
Opalescence Office is een professioneel toegepast tandenbleekmiddel dat wordt gebruikt voor het bleken 
van de gebitselementen en het ‘oppoetsen’ van de glimlach van een patiënt. Het wordt aangebracht door 
tandheelkundige professionals voor het bleken van een of meer tanden.  

Voorbereidende procedure:
1. Reinig en polijst de tanden ongeveer twee weken vòòr de bleekbehandeling. 
2. Bepaal en noteer de basiskleur. Maak foto’s als dit voor het documenteren van de uitgangssituatie 
noodzakelijk is.
3. Breng Opalescence Office vóór het mengen op omgevingstemperatuur.
4. Bedek alle gevoelige delen van het blootgestelde dentine. 

Gebruiksaanwijzing:
Het mengen van Opalescence tandartsbleekbehandeling 
1. �Controleer dat de spuiten stevig zijn bevestigd. 
2. �Druk de kleine, doorzichtige plunjer in het midden van de kleine, doorzichtige spuit om het interne 

membraan te breken en bleekmiddel en activator te combineren. 
3. �Druk de plunjer van de rode spuit naar binnen en duw de hele inhoud in de doorzichtige spuit. 
4. �Druk de doorzichtige plunjer volledig terug in de rode spuit. 
5. �Om de activator grondig te mengen met de bleekgel, duwt u de plunjers met uw duimen steeds heen en 

weer en mengt u snel minimaal 50 keer (25 keer aan elke kant). 
6. �Druk alle gemengde gel in de RODE spuit. 
7. �Draai om de twee spuiten te scheiden en bevestig de aanbevolen spuitmond (Black Mini™ tip) op de rode 

spuit.  
Isolation - OpalDam™ kunstharsdam (aanbevolen isolatie): 
1. �Plaats Ultradent IsoBlock™ Bite Block zelfdragende lip/wang retractors. 
2. �Verwijder de Luer-lock dop van de OpalDam-kunstharsdam en bevestig een Black Mini™ tip-spuitmond 

stevig. 
3. �Controleer de uitstroom voordat u intraoraal toedient. 
4. �Spoel en droog tanden en tandvlees grondig. 
5. �Druk een continue straal OpalDam-kunstharsdam uit langs de tandvleesrand, met een overlap van 

ongeveer 2-3 mm op het tandglazuur. Begin en eindig de straal één tand voorbij de meest distale tand die 
wordt gebleekt. 

7. �Druk hars uit via alle open spleten op het linguale weefsel om de blootliggende papilla volledig te sealen 
en te bedekken. 

8. �Zoek met behulp van de mondspiegel de lange as van de tanden en controleer op spleten of kleine 
openingen waardoor het onderliggende weefsel wordt blootgelegd, breng opnieuw hars aan. 

9. �20 seconden per boog licht uitharden met behulp van een scanbeweging. Controleer de harsuitharding 
zorgvuldig met een instrument. 

Isolatie – Rubberdam  
1. �Breng een rubberen dam aan door geligeerde klemmen bi-lateraal te plaatsen en een tand distaal ten 

opzichte van de te bleken tanden. 
2. �Breng voordat u de rubber dam op het frame bevestigt, een druppel rubberdam-sealer aan op de rand van 

de gingiva onder de dam. 
3. �Bevestig de dam aan het frame en keer de rubberdam bij de tandvleesgrens om. Controleer op optimale 

afdichting. 
Opalescence tandartsbleekbehandeling aanbrengen
1. �Controleer op gaas of mengblad de uitstroom van alle spuiten voordat u ze intraoraal toedient. Als u 

weerstand ontmoet, vervangt u de spuitmond en controleert u opnieuw. Gebruik alleen aanbevolen 
spuitmonden. 

OPMERKING: Als de weerstand aanhoudt, mag u die spuit NIET gebruiken en moet u contact opnemen met 
Ultradent Klantenservice  voor vervanging.  
2. �Breng een 0,5-1,0 mm dikke laag gel aan op het schone labiale oppervlak van de tand. 
3. �Laat de gel 20 minuten op de tanden inwerken, controleer van tijd tot tijd en breng zo nodig opnieuw aan 

op de delen die dunner zijn geworden of een nieuwe applicatie nodig hebben. 
4. �Zuig de gel van de tanden met behulp van de Luer Vac en SST™ (Surgical Suction Tip) of een 

chirurgische zuigspuitmond. Gebruik geen water terwijl u de gel afzuigt om gelspetters te voorkomen. Als 
er geen gel meer zichtbaar is, spoel dan zachtjes en laat aan de lucht drogen. Wees voorzichtig om ervoor 
te zorgen dat u de isolatiebarrière of rubberen dam-afdichting niet losmaakt.

5. �Beoordeel de kleurverandering na elke toepassing en controleer de patiënt op gevoeligheid en irritatie. Als 
blijvende gevoeligheid van de tanden optreedt, stop dan met het gebruik. 

6. �Vermijd contact met zacht weefsel of speekselvloed. Als chemische irritatie optreedt als gevolg van het in 
contact komen van het intraorale zachte weefsel met de waterstofperoxidegel, veeg dan onmiddellijk de gel 
van het weefsel met een vochtig gaasje en spoel het gebied goed af. Weefsel moet binnen 20-30 minuten 
weer normaal worden. 

7. �Herhaal stap 1-5 maximaal twee keer als de gewenste resultaten niet zijn behaald. Voer niet meer dan 3 
applicaties per visite uit.  

8. �Als er nog meer tandartsbleekbehandeling gewenst is en er geen significante gevoeligheid wordt 
opgemerkt, maak dan een nieuwe behandelingsafspraak met de patiënt zoals gewenst. Als er gevoeligheid 
is opgetreden, herhaalt u de behandeling wanneer de gevoeligheid verdwenen is.  

Reinigen 
1. �Zuig de gel van de tanden met behulp van de Luer Vac en SST™ (Surgical Suction Tip) of een 

chirurgische zuigspuitmond, spoel daarna de tanden grondig met een lucht/waterspray en grote 
zuigkracht. 

2. �Gebruik een tandheelkundig instrument om de spuitmonden voorzichtig onder de OpalDam-harsdam te 
schuiven en op te tillen. Controleer en verwijder eventuele interproximale resten.  

3. �Volg, als u een rubberen dam gebruikt, Reiniging Stap 1, verwijder klemmen, dam en frame.  
4. �Verwijder de rubberen dam-afdichting met een spatel, zachte tandenborstel, floss, zuigkracht en sterke 

lucht/waternevel. 
OPMERKINGEN: 
• �Het blekende effect kan 24-48 uur na het bleken doorgaan, waardoor in deze periode een lichte toename 

van het bleken kan worden verkregen. 
• �Er kan een enkele of een paar tanden worden gebleekt met behulp van deze instructie waarbij de 

bleekbehandeling alleen op die specifieke gebieden van verkleuring wordt aangebracht. 
• �Gebruik bij postoperatieve gevoeligheid kaliumnitraatproducten zoals UltraEZ™ desensibiliserende gel 

onmiddellijk na de behandeling en gedurende 15 minuten tot 1 uur per dag tot de gevoeligheid afneemt.  
• �Het etsen van het tandglazuur of polijsten met polijstpasta vóór het bleken wordt niet aanbevolen en 

versterkt het bleekproces niet, maar kan gevoeligheid veroorzaken.

Waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen:
1.	 Zwangere vrouwen en vrouwen die borstvoeding geven, mogen geen tandbleekproducten gebruiken.
2.	 Raadpleeg voor patiënten of gebruikers met allergieën het document over allergene producten op 

www.ultradent.com. Als er een allergische reactie wordt waargenomen, spoel dan de blootgestelde 
zone grondig met water en laat de patiënt zijn arts raadplegen.

3.	 Patiënten met ernstige gezondheidsproblemen moeten hun primaire gezondheidszorgverlener 
raadplegen vóór de behandeling.

4.	 Om extra irritatie te vermijden moeten de gezondheid van het tandvlees en de mond vóór het begin 
van de behandeling beoordeeld worden.

5.	 Vermijd contact met zacht weefsel of speekselvloed. 
6.	 Na oogcontact: De ogen gedurende verscheidene minuten onder stromend water afspoelen terwijl de 

oogspleet geopend blijft.
7.	 Draag beschermende handschoenen bij het hanteren van dit product.
8.	 Arts, assistent en patiënt moeten oogbescherming met zijschermen dragen bij het mengen en 

aanbrengen van Opalescence tandartsbleekbehandeling.
9.	 Restaurerend materiaal zal niet bleken.
10.	 �Wacht 7 tot 10 dagen na de bleekprocedures voordat u klevende restauraties plaatst, aangezien 

bleekmaterialen het bindmateriaal kunnen storen.
11.	 Witte vlekken op het glazuur kunnen opvallender worden tijdens het bleekproces, maar deze vervagen 

na continu bleken vaak. 
12.	 Er kunnen na verloop van tijd weer vlekken verschijnen op de tanden. Herhaal de bleekbehandelingen 

zoals nodig.
13.	 Monitor de vooruitgang om te vermijden dat de tanden witter worden dan de gewenste tint of 

doorzichtigheid
14.	 Opalescence tandartsbleekbehandelingdient binnen 10 dagen na mengen te worden gebruikt. Gekoeld 

bewaren tussen de gebruiksmomenten.
15.	 Gebruik alleen aanbevolen spuitmonden. 
16.	 Controleer of de spuiten goed vastzitten voordat u begint te mengen.
17.	 Druk de rode plunjer omlaag waardoor de inhoud van de rode spuit in de transparante spuit 

terechtkomt.
18.	 Druk de kleine transparante plunjer snel en krachtig in de middelste kleine transparante spuit om de 

interne membraan te scheuren en het bleekmiddel en de activator te combineren.
19.	 Blijf de transparante plunjer indrukken totdat alle gel in de rode spuit zit.
20.	  Veeg, om kruisbesmetting te voorkomen, de spuit af met een desinfectiemiddel van gemiddeld 

niveau tussen verschillende toepassingen en gebruik een barrièrehuls voor eenmalig gebruik. Als een 
barrièrehuls niet wordt gebruikt, moet de spuit worden behandeld als zijnde voor eenmalig gebruik.

21.	 Voer afval af volgens de lokale regels, richtlijnen en voorschriften.
22.	 Meld elk ernstig incident aan de fabrikant en aan de bevoegde autoriteit. www.ultradent.com / 1-800-

552-5512 / 801-572-4200

Descrizione:
Opalescence™ Office è un gel sbiancante ad uso ambulatoriale, alla poltrona, a base di perossido 
d’idrogeno al 6%, applicato e controllato dal dentista. La siringa di miscelazione a getto a doppia camera 
assicura la massima quantità per ogni applicazione e un dosaggio preciso dell’attivatore. Un fusto contiene 
nitrato di potassio e un attivatore chimico specifico e si combina con un secondo fusto contenente 
perossido di idrogeno e fluoruro di sodio. La concentrazione finale di perossido di idrogeno è del 6%.

Leggere attentamente e capire la scheda di sicurezza del materiale e tutte le istruzioni prima dell’utilizzo.

Componenti principali:
Gel per sbiancamento
Glicerina, Acqua, Perossido d’Idrogeno, Silice, Carbomer, PVP, Fluoruro di Sodio, Idrossido di Sodio, 
EDTA
Gel attivatore
Glicerina, Nitrato di Potassio, Idrossido di Sodio, Carbomer, Ossido di Ferro
Combinati
Glicerina, Acqua, Perossido d’Idrogeno, Silice, Carbomer, PVP, Idrossido di Sodio, Nitrato di Potassio, 
Fluoruro di Sodio, Ossido di Ferro, EDTA

Uso previsto:
Opalescence Office è uno sbiancante dentale cosmetico, ad uso professionale, indicato per migliorare il 
sorriso del paziente attraverso lo sbiancamento. Viene applicato dal professionista per sbiancare uno o 
più denti. 

Procedure preliminari:
1. �Pulire e lucidare i denti due settimane circa prima dell’appuntamento per lo sbiancamento. 
2. Determinare e annotare la tonalità dei denti prima dello sbiancamento. E’ consigliato eseguire delle 
fotografie per documentare la situazione iniziale.
3. Prima della miscelazione, portare Opalescence Office a temperatura ambiente.
4. Proteggere qualsiasi area sensibile della dentina esposta. 

Istruzioni per l’uso: 
Miscelazione dello sbiancante Opalescence ambulatoriale  
1. �Controllare che le 2 siringhe siano avvitate tra di loro correttamente. 
2. �Premere il piccolo stantuffo chiaro nella piccola siringa chiara centrale per rompere la membrana interna 

combinando lo sbiancante con l’attivatore. 
3. �Premere lo stantuffo della siringa rossa, premendo tutto il contenuto nella siringa chiara. 
4. �Reinserire completamente lo stantuffo chiaro nella siringa rossa.
5. �Per mescolare uniformemente l’attivatore con il gel sbiancante, premere gli stantuffi avanti a indietro 

continuamente con i pollici e mescolare rapidamente almeno 50 volte (25 volte per lato). 
6. Spingere tutto il gel miscelato nella siringa ROSSA. 
7. �Ruotare le due siringhe tra di loro allo scopo di svitarle l’una dall’altra e avvitare in modo completo il 

puntale (Black Mini™) sulla siringa ROSSA.  
Isolamento - Barriera di resina OpalDam™ (isolamento raccomandato):
1. �Posizionare il blocco occlusale Ultradent IsoBlock™ e i retrattori di autosupporto per labbra/guance. 
2. �Rimuovere il tappo di chiusura Luer dalla siringa OpalDam e avvitare in modo completo un puntale 

Black Mini™. 
3. �Verificare il flusso prima di applicare all’interno della bocca. 
4. �Sciacquare e asciugare scrupolosamente i denti e le gengive. 
5. �Applicare un cordone continuo di barriera di resina OpalDam lungo il margine gengivale, 

sovrapponendo circa 2-3 mm sullo smalto. Iniziare e terminare il cordone un dente oltre al dente più 
distale che viene sbiancato. 

7. �Applicare la barriera in resina attraverso qualsiasi fessura aperta sul tessuto linguale per sigillare 
completamente e coprire le papille esposte. 

8. �Usando lo specchietto per la bocca, osservare l’asse lungo del dente per le eventuali fessure o aperture 
minuscole che possano esporre il tessuto molle sottostante e riapplicare la resina. 

9. �Polimerizzare con la lampada fotopolimerizzatrice per 20 secondi per arco, usando un movimento di 
scansione. Controllare attentamente la polimerizzazione della resina con uno strumento. 

Isolamento - diga di gomma  
1. �Applicare la diga di gomma posizionando bilateralmente dei morsetti e a una distanza distale di un dente 

rispetto all’ultimo da sbiancare. 
2. �Prima di agganciare la diga di gomma al telaio, applicare un cordone di sigillante per diga di gomma in 

corrispondenza del margine gengivale più distale all’isolamento della diga. 
3. �Agganciare la diga al telaio e rimboccare la diga di gomma in corrispondenza del bordo gengivale. 

Controllare che si sia ottenuta una sigillatura ottimale. 
Applicazione dello sbiancamento Opalescence ambulatoriale
1. �Su una garza o una piastra di miscelazione, verificare il flusso della siringa prima di applicare 

all’interno della bocca. Se si riscontra resistenza, sostituire il puntale e ricontrollare. Usare solo i puntali 
raccomandate. 

NOTA: Se la resistenza persiste, NON usare tale siringa e contattare il servizio clienti di Ultradent per la 
sostituzione.  
2. �Applicare uno strato di 0.5-1.0 mm di spessore di gel sulla superficie pulita vestibolare dei denti. 
3. �Mantenere il gel sui denti per 20 minuti, controllando periodicamente e riapplicando sulle aree che si 

sono assottigliate o che hanno bisogno di un nuovo riempimento. 
4. �Aspirare il gel dai denti applicando sull’aspiratore l’inserto Luer Vac e SST™ (Surgical Suction Tip) 

o un inserto per aspirazione chirurgica. Per evitare lo spargimento di gel, non usare l’acqua durante 
l’aspirazione del gel. Quando non è più visibile alcuna traccia di gel, sciacquare leggermente e asciugare 
con aria. Prestare attenzione a non spostare la barriera di isolamento o la sigillatura con diga di gomma.

5. �Valutare il cambio della sfumatura dopo ogni applicazione e controllare l’eventuale sensibilità e fastidio 
nel paziente. In caso di sensibilità persistente dei denti, interrompere l’uso. 

6. �Evitare il contatto con i tessuti molli o con il flusso salivare. In caso di irritazione chimica dovuta 
al tessuto molle intraorale che entra in contatto con il gel di perossido di idrogeno, rimuovere 
immediatamente il gel dal tessuto usando una garza umida e sciacquare abbondantemente l’area. Il 
tessuto dovrebbe recuperare la normalità entro 20-30 minuti. 

7. �Se non sono stati raggiunti i risultati desiderati, ripetere i passaggi 1-5 per un massimo di altre 2 volte. 
Non oltrepassare le 3 applicazioni per seduta.  

8. �Se si desidera un ulteriore sbiancamento ambulatoriale e non si è notata alcuna sensibilita dentale 
significativa, riconvocare e ritrattare il paziente fino al raggiungimento del risultato desiderato. Nel caso 
in cui si riscontri sensibilità, ripetere il trattamento dopo che la sensibilità sia scomparsa.  

Pulizia 
1. �Aspirare il gel dai denti usando l’inserto per aspiratore il Luer Vac e SST™ (Surgical Suction Tip) o 

una punta di aspirazione chirurgica, quindi sciacquare attentamente con uno spruzzo di aria/acqua e 
un’aspirazione di alto volume. 

2. �Usando uno strumento dentale, fare scorrere delicatamente la punta dietro la barriera di resina OpalDam 
e sollevarla. Controllare e rimuovere qualsiasi residuo interprossimale.  

3. �Se viene usata una diga di gomma, seguire il passaggio di pulizia 1, rimuovere gli uncini, la diga e il 
telaio.  

4. �Rimuovere la diga di gomma usando una spatola, uno spazzolino morbido, filo interdentale, aspirazione 
e uno spruzzo abbondante di aria/acqua. 

NOTE: 
• �L’effetto sbiancante può continuare per 24-48 ore dopo il trattamento, pertanto un leggero incremento 

dello sbiancamento può essere riscontrato durante questo periodo. 
• �Lo sbiancamento di un solo dente o di pochi denti può essere eseguito seguendo queste stesse 

istruzioni e applicando il prodotto solo su tali zone specifiche localizzate discromiche. 
• �In caso di sensibilità post-operatoria, usare prodotti a base di nitrato di potassio come gel 

desensibilizzante UltraEZ™ immediatamente dopo il trattamento per un periodo a partire da 15 minuti fino 
a 1 ora al giorno finchè non si è ottenuta la scomparsa della sensibilità.  

• �La mordenzatura dello smatlo o la lucidatura con pasta prima di qualsiasi procedura di sbiancamento 
non è raccomandata in quanto in potenzia il processo di sbiancamento ma può essere la causa di 
sensibilità dentale. 

Precauzioni e avvertenze: 
1.	 Le donne incinte o in fase di allattamento non possono usare prodotti per lo sbiancamento dentale.
2.	 Per pazienti o utenti con problemi di allergie, fare riferimento al documento sugli allergeni 

disponibile al sito www.ultradent.com. Se vengono riscontrare delle reazioni allergiche, lavare le 
aree esposte con molta acqua e far controllare il paziente da un medico.

3.	 I pazienti con gravi problemi di salute devono contattare il proprio medico prima del trattamento.
4.	 Per impedire l’irritazione, è necessario valutare la salute gengivale e orale globale prima di iniziare 

il trattamento
5.	 Evitare il contatto con i tessuti molli o con il flusso salivare.
6.	 Contatto con gli occhi: Lavare con acqua corrente per diversi minuti tenendo le palpebre ben aperte.
7.	 Indossare guanti protettivi quando viene manipolato il prodotto.
8.	 Il professionista sanitario, l’assistente e il paziente devono indossare una protezione per gli 

occhi con schermi laterali durante la miscelazione e l’applicazione dello sbiancante Opalescence 
ambulatoriale.

9.	 I materiali per il restauro dentale non subiranno alcuno sbiancamento.
10.	Attendere 7-10 giorni dopo le procedure di sbiancamento prima di applicare restauri adesivi, poiché 

i materiali sbiancanti interferiscono con gli adesivi.
11.	 Le macchie bianche sullo smalto possono apparire più visibili durante il processo di sbiancamento, 

ma spesso si fondono con lo sbiancamento dentale.
12.	 I denti possono macchiarsi nuovamente nel tempo, quindi effettuare trattamenti di sbiancamento 

secondo necessità.
13.	Monitorare il progresso dello sbiancamento per evitare uno sbiancamento o un grado di traslucenza 

oltre il livello desiderato.
14.	 �Lo sbiancante Opalescence ambulatoriale deve essere usato entro 10 giorni dalla miscelazione. Tra 

un utilizzo e l’altro, conservare il prodotto in frigorifero. 
15.	Usare solo i puntali raccomandate.
16.	Prima della miscelazione verificare che le siringhe siano saldamente collegate.
17.	Premere lo stantuffo rosso trasferendo il contenuto della siringa rossa nella siringa trasparente.
18.	Premere in maniera rapida e decisa lo stantuffo piccolo trasparente all’interno della siringa stessa, 

per rompere la embrana interna e miscelare l’agente sbiancante con l’attivatore.
19.	Continuare a premere lo stantuffo trasparente fino a trasferire tutto il gel nella siringa rossa.
20.	  Per evitare la contaminazione crociata, pulire la siringa con un disinfettante di livello intermedio 

tra un utilizzo e l’altro e utilizzare una guaina protettiva monouso. Se non si utilizza una guaina 
protettiva, la siringa deve essere trattata come monouso.

21.	Smaltire i rifiuti secondo le regole, le linee guida e i regolamenti locali.
22.	Segnalare qualsiasi incidente grave al produttore e all’autorità competente. www.ultradent.com / 

1-800-552-5512 / 801-572-4200 

Descripción:
Opalescence™ Office es un gel de blanqueamiento cosmético para la clínica dental, de peróxido de 
hidrógeno al 6%, controlado por el dentista y aplicado por el dentista. La jeringa jet mix de dos cilindros 
asegura la máxima intensidad en cada aplicación y una dosis precisa del activador. Un recipiente contiene 
nitrato de potasio, junto con un activador químico único, que se combina con un segundo recipiente que 
contiene peróxido de hidrógeno y fluoruro de sodio. La concentración final de peróxido de hidrógeno es 
del 6 %.

Lea cuidadosamente y comprenda la HDSM y todas las instrucciones antes de utilizar. 

Ingredientes:
Gel Blanqueador 
Glicerina, agua (Aqua), peróxido de hidrógeno, sílice, carbómero, PVP, fluoruro de sodio, hidróxido de 
sodio, EDTA
Gel Activador
Glicerina, nitrato de potasio, hidróxido de sodio, carbómero, óxido de hierro
Combinados
Glicerina, agua (Aqua), peróxido de hidrógeno, sílice, carbómero, PVP, hidróxido de sodio, nitrato de 
potasio, fluoruro de sodio, óxido de hierro, EDTA 

Uso Previsto:
Opalescence Office es un blanqueador aplicado profesionalmente sobre los dientes, utilizado para 
blanquear e iluminar la sonrisa del paciente. Es aplicado por el profesional dental para blanquear uno o 
más dientes. 

Procedimiento Preliminar:
1. �Limpie y pula los dientes aproximadamente dos semanas antes de la cita para el blanqueamiento. 
2. Determine y anote el tono de partida. Cuando sea apropiado, utilice fotografías para documentar el tono 
de partida.
3. Antes de mezclar, permita que Opalescence Office alcance la temperatura ambiente.
4. �Cubra cualquier área sensible de dentina expuesta. 

Instrucciones de uso:
Mezclar el blanqueamiento en clínica Opalescence
1. �Compruebe que las jeringas están conectadas de forma segura. 
2. �Presione el émbolo transparente pequeño en la jeringa transparente pequeña central para romper la 

membrana interna y combinar el blanqueador y el activador. 
3. �Presione el émbolo de la jeringa roja, empujando todos los contenidos a la jeringa transparente. 
4. �Presione el émbolo transparente por completo de nuevo en la jeringa roja. 
5. �Para mezclar el activador con el gel blanqueante, empuje los ejes hacia atrás y adelante continuamente 

con los pulgares y mezcle un mínimo de 50 veces rápidamente (25 veces para cada lado). 
6. �Presione todo el gel mezclado en la jeringa ROJA. 
7. �Gire para separar las dos jeringas y conecte de forma segura la punta recomendada (o punta Black 

Mini™) sobre la jeringa roja.  
Aislamiento - barrera de resina OpalDam™ (aislamiento recomendado): 
1. �Coloque el bloque de mordida IsoBlock™ de Ultradent para los retractores de labios/mejillas 

autosustentables. 
2. �Quite el tapón Luer Lock de la barrera de resina OpalDam y conecte de forma segura una punta Black 

Mini™. 
3. �Verifique el flujo antes de aplicarlo intraoralmente. 
4. �Enjuague y seque los dientes y encías a conciencia. 
5. �Aplique una gota continua de la barrera de resina OpalDam a lo largo del margen gingival, superpuesta 

aproximadamente 2-3 mm sobre el esmalte. Comience y termine la gota un diente más allá del diente 
más distal que va a ser blanqueado. 

7. �Aplique resina a través de cualquier hueco abierto sobre el tejido lingual para sellar y cubrir 
completamente la papila expuesta.

 8. Usando el espejo bucal, busque el eje largo del diente en busca de espacios o aberturas diminutas que 
expongan el tejido subyacente y vuelva a aplicar resina. 
9. �Fotocure durante 20 segundos por arco usando un movimiento de barrido. Compruebe 

cuidadosamente que la resina ha curado con un instrumento. 
Aislamiento - Dique de goma  
1. �Aplique un dique de goma colocando pinzas ligadas bilateralmente y un diente distalmente a los 

dientes que van a tratarse. 
2. �Antes de colocar el dique de goma a un marco, aplique una gota del sellador de dique de goma en el 

margen gingival bajo el dique. 
3. �Conecte el dique al marco e invierta el dique de goma en el borde gingival. Compruebe que exista un 

sellado óptimo. 
Aplicar el blanqueamiento en clínica Opalescence 
1. �En una gasa o bloque de mezcla, verifique el flujo de todas las jeringas antes de aplicar el producto 

intraoralmente. Si encuentra resistencia, cambie la punta y vuelva a comprobar. Utilice solo las puntas 
recomendadas. 

NOTA: Si sigue encontrando resistencia, NO utilice esa jeringa y póngase en contacto con el Servicio de 
atención al cliente de Ultradent para obtener un reemplazo.  
2. �Aplique una capa de gel de entre 0,5 y 1,0 mm de grosor a la superficie labial limpia del diente. 
3. �Permita que el gel permanezca sobre los dientes durante 20 minutos, comprobando periódicamente y 

volviendo a aplicar a las zonas que estén más finas o necesiten más gel. 
4. �Succione el gel de los dientes usando el Luer Vac y SST™ (Surgical Suction Tip) o una punta de 

succión quirúrgica) Para evitar salpicaduras, no utilice agua mientras succiona el gel. Cuando no 
haya gel visible, enjuague ligeramente y seque con aire. Tenga cuidado de no desplazar la barrera de 
aislamiento o el sello del dique de goma.

5. �Evalúe el cambio de tono tras cada aplicación y monitorice al paciente en busca de sensibilidad e 
irritación. Si se produce una sensibilidad persistente en el diente, deje de usar el producto. 

6. �Evite el contacto con el tejido blando y el flujo salivar. Si se produce una irritación química debido 
a que el tejido blando intraoral entre en contacto con el gel de peróxido de hidrógeno, limpie de 
inmediato el gel del tejido usando una gasa húmeda y enjuague bien la zona. El tejido debería volver a 
la normalidad en 20-30 minutos. 

7. �Repita los pasos 1 a 5 hasta dos veces más si no se han conseguido los resultados deseados. No 
sobrepase las 3 aplicaciones por visita.  

8. �Si se desea un blanqueamiento en clínica adicional y no se nota una sensibilidad significativa, vuelva 
a hacer una cita y trate al paciente de nuevo. Si se sintió sensibilidad, repita el tratamiento cuando la 
sensibilidad haya desaparecido.  

Limpieza 
1. �Succione el gel de los dientes usando el Luer Vac y SST™ (Surgical Suction Tip) o una punta de 

succión quirúrgica) y luego enjuague exhaustivamente los dientes con pulverización de aire/agua y la 
succión de alto volumen.  

2. �Usando un instrumento dental, suavemente deslice la punta bajo la barrera de resina OpalDam y 
levántela. Compruebe y elimine los posibles restos interproximales.  

3. �Si utiliza un dique de goma, siga el Paso 1 de Limpieza, quite las pinzas y el marco.  
4. �Elimine el sellador del dique de goma con una espátula, cepillo de dientes blando, hilo dental, succión 

y vaporización firme de aire/agua.
NOTAS: 
• �El efecto de blanqueamiento puede continuar entre 24 y 48 horas tras el blanqueamiento, por tanto 

puede conseguirse un ligero aumento en el blanqueamiento durante este periodo. 
• �Pueden blanquearse un único diente o varios usando esta misma instrucción y aplicando el 

blanqueador solo a las zonas específicas de decoloración. 
• �Para la sensibilidad tras el procedimiento, utilice productos de nitrato de potasio como el gel 

desensibilizante UltraEZ™ inmediatamente tras el tratamiento y durante 15 minutos a 1 hora al día hasta 
que la sensibilidad desaparezca.  

• �No se recomienda aplicar ácido en el esmalte o pulido con pasta profiláctica antes del procedimiento de 
blanqueamiento y esto no potencia el proceso de blanqueamiento, sino que puede causar sensibilidad. 

Precauciones y Advertencias:
1.	 Las mujeres embarazadas o lactantes no deberían usar productos de blanqueamiento dental.
2.	 Para los pacientes o usuarios con problemas de alergia, consulte el documento de alérgenos del 

producto disponible en www.ultradent.com. Si se observa una reacción alérgica, enjuague bien el 
área expuesta con agua y haga que el pa ciente consulte a su médico.

3.	 Los pacientes con problemas de salud graves, deberían consultar con su médico de cabecera antes 
de realizar el tratamiento.

4.	 Para evitar irritaciones adicionales, debe evaluarse la salud gingival y bucal en general antes de 
iniciar el tratamiento.

5.	 Evite el contacto con el tejido blando y el flujo salivar. 
6.	 En caso de con los ojos: Limpiar los ojos abiertos durante varios minutos con agua corriente.
7.	 Lleve guantes protectores cuando manipule este producto. 
8.	 El facultativo, asistente y paciente deben llevar protección para los ojos con protecciones laterales, 

cuando se mezcla y aplica el blanqueador dental en clínica Opalescence.
9.	 Los materiales restauradores no se blanquearán.
10.	Espere entre 7 y 10 días tras el procedimiento de blanqueamiento antes de realizar restauraciones 

adhesivas, ya que los materiales de blanqueamiento interfieren con los agentes adhesivos.
11.	Las manchas blancas en el esmalte pueden volverse más aparentes durante el proceso de 

blanqueamiento y a menudo desaparecerán con el blanqueamiento continuado.
12.	Los dientes pueden volver a mancharse con el tiempo; realice tratamientos de blanqueamiento de 

dientes de retoque según sea necesario.
13.	Monitorice el progreso para evitar un blanqueamiento más allá del tono o translucencia deseados
14.	 �El blanqueamiento en clínica Opalescence debería usarse como máximo 10 días tras su mezclado. 

Mantener refrigerado entre los usos. 
15.	Utilice solo las puntas recomendadas.
16.	Controle que las jeringas estén firmemente enroscadas entre sí antes de mezclar.
17.	Oprima el émbolo rojo, forzando el contenido de la jeringa roja hacia la jeringa clara.
18.	Con rapidez y fuerza, presione el pequeño émbolo claro hacia el interior de la pequeña jeringa 

clara del medio para romper la membrana interna y combinar el blanqueador y el activador.
19.	Continúe oprimiendo el émbolo claro para que todo el gel pase a la jeringa roja.
20.	Para evitar la contaminación cruzada, limpie la jeringa con un desinfectante de nivel intermedio 

entre usos, y use una funda de barrera desechable. Si no se usa una funda de barrera, la jeringa 
debe tratarse como de un solo uso.

21.	Deseche los residuos de acuerdo con las normas, directrices y regulaciones locales. 
22.	 Informe de cualquier incidente grave al fabricante y a la autoridad competente. www.ultradent.com 
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Descrição:
Opalescence™ Office é um gel de branqueamento estético em consultório de peróxido de hidrogénio a 6%, 
controlado e aplicado por um dentista. A seringa de mistura com 2 tubos garante a máxima resistência de 
cada aplicação e uma dosagem exata do ativador. Um corpo contém nitrato de potássio, juntamente com 
um ativador químico único, que é combinado com um segundo corpo contendo peróxido de hidrogênio e 
fluoreto de sódio. A concentração final do peróxido de hidrogênio é de 6%

Ler atentamente e compreender as fichas de segurança e todas as instruções antes da utilização.

Ingredientes:
Gel de branqueamento
Glicerina, água (Aqua), peróxido de hidrogénio, sílica, carbómero, PVP, fluoreto de sódio, hidróxido de 
sódio, EDTA
Gel ativador
Glicerina, nitrato de potássio, hidróxido de sódio, carbómero, óxido de ferro é um gel condicionante de 
ácido fosfórico a 35% e gel de enxaguamento.
Misturados
Glicerina, água (Aqua), peróxido de hidrogénio, sílica, carbómero, PVP, hidróxido de sódio, nitrato de 
potássio, fluoreto de sódio, óxido de ferro, EDTA

Uso previsto:
O Opalescence Office é um branqueador dentário de aplicação profissional utilizado para branquear e 
aclarar o sorriso do paciente. É aplicado pelo dentista para o branqueamento de um ou mais dentes.

Procedimento preliminar:
1. �Limpar e polir os dentes aproximadamente duas semanas antes da consulta de branqueamento.
2. Determinar e registar o tom de referência. Utilizar fotografias quando indicado para documentação de 
referência.
3. Antes da mistura, colocar o Opalescence Office à temperatura ambiente.
4. Cobrir as áreas sensíveis da dentina exposta. 

Instruções de utilização:
Misturar o Opalescence para branqueamento em consultório 
1. �Verificar se as seringas estão firmemente aplicadas.
2. �Pressionar o êmbolo pequeno transparente para dentro da seringa transparente pequena central para 

romper a membrana interna e misturar o branqueador e o ativador.
3. �Pressionar o êmbolo da seringa vermelha, forçando todo o conteúdo para dentro da seringa transparente.
4. �Pressionar o êmbolo transparente totalmente novamente para o interior da seringa vermelha.
5. �Para misturar completamente o ativador com o gel de branqueamento, empurrar as hastes para a frente 

e para trás continuamente com os polegares e misturar no mínimo 50 vezes rapidamente (25 vezes de 
cada lado).

6. �Pressionar a totalidade do gel misturado para dentro da seringa VERMELHA.
7. �Torcer para separar as duas seringas e aplicar firmemente a ponta recomendada (ponta Black Mini™) na 

seringa vermelha. 
Isolamento – Barreira de resina OpalDam™ (isolamento recomendado):
1. �Coloque o bloco de mordida Ultradent IsoBlock™ e os afastadores autoportantes dos  labios/bochechas .
2. �Retirar a tampa Luer Lock da barreira de resina OpalDam e fixar bem uma ponta ponta Black Mini™.
3. �Verificar o fluxo antes da aplicação intraoral.
4. �Enxaguar e secar bem o dente e as gengivas.
5. �Espremer um cordão contínuo de barreira de resina OpalDam ao longo da margem gengival, sobrepondo 

aproximadamente 2-3 mm sobre o esmalte. Começar e terminar o cordão um dente além do dente mais 
distal a branquear.

7. �Espremer a resina sobre o tecido lingual através das ameias abertas selando e cobrindo completamente 
a papila exposta.

8. �Utilizando o espelho bucal, verificar ao longo do eixo longo dos dentes a existência de falhas ou 
aberturas minúsculas que exponham o tecido subjacente e reaplicar a resina.

9. �Fotopolimerizar durante 20 segundos por arco utilizando um movimento de varrimento. Verificar 
cuidadosamente a polimerização da resina com um instrumento. 

Isolamento – Dique de borracha 
1. �Aplicar o dique de borracha colocando bilateralmente grampos ligados e num dente distal do dente a 

branquear.
2. �Antes da aplicação do dique de borracha à estrutura, aplicar um cordão selante para barreira de borracha 

na margem gengival sob a barreira.
3. �Aplicar o dique na estrutura e inverter a barreira de borracha no bordo gengival. Verificar o selamento 

ótimo.
Aplicação do Opalescence para branqueamento em consultório  
1. �Verificar o fluxo de todas as seringas antes da aplicação intraoral numa gaze ou disco de mistura. 

No caso de sentir resistência, substituir a ponta e verificar novamente. Utilizar apenas as pontas 
recomendadas.

NOTA: Se a resistência continuar, NÃO utilizar essa seringa e contactar o serviço de apoio ao cliente 
Ultradent para solicitar a sua substituição. 
2. �Aplicar uma camada de gel com 0,5-1,0 mm de espessura na superfície labial do dente.
3. �Deixar o gel sobre os dentes 20 minutos, verificando periodicamente e reaplicando o gel nas áreas que se 

tornaram mais finas ou que tenham de ser preenchidas.
4. �Aspirar o gel dos dentes utilizando o Luer Vac e SST™ (Surgical Suction Tip) ou outra ponta de aspiração 

cirúrgica. Para evitar salpicos de gel, não utilizar água durante a aspiração do gel. Quando já não for 
visível qualquer gel, enxaguar ligeiramente e secar com ar. Proceder com cuidado para não deslocar a 
barreira de isolamento ou o selamento do dique de borracha.

5. �Avaliar a mudança da tonalidade após cada aplicação e monitorizar a sensibilidade e irritação do 
paciente. Se ocorrer uma sensibilidade dentária persistente, interromper a utilização.

6. �Evitar o contacto com tecidos moles ou com fluxo de saliva. Se ocorrer uma irritação química devido ao 
tecido mole intraoral entrar em contato com o gel de peróxido de hidrogénio, limpar imediatamente o gel 
do tecido com uma gaze húmida e lavar bem a área. O tecido deve voltar ao seu estado normal dentro de 
20-30 minutos.

7. �Repetir os passos 1-5 até mais duas vezes se não tiverem sido obtidos os resultados desejados. Não 
exceder três aplicações por consulta. 

8. �Se for pretendido um branqueamento adicional em consultório e não for observada nenhuma 
sensibilidade dentária significativa, marcar uma nova consulta e tratar o paciente como desejado. Se tiver 
sido detetada um sensibilidade, repetir o tratamento quando a sensibilidade tiver desaparecido. 

Limpeza
1. �Aspirar o gel dos dentes utilizando o Luer Vac e SST™(Surgical Suction Tip) ou outra ponta de aspiração 

cirúrgica e, em seguida, enxaguar muito bem os dentes com jato de ar/água e aspiração de alto volume. 
2. �Utilizando um instrumento dentário, deslizar cuidadosamente a ponta para baixo da barreira de resina 

OpalDam e levantá-la. Verificar e retirar quaisquer resíduos interproximais. 
3. �Se utilizar um dique de borracha, seguir o passo de limpeza 1, remover os grampos, o dique e a 

estrutura. 
4. �Remover o selante do dique de borracha com uma espátula, escova de dentes macia, fio dental, aspiração 

e jato de ar/água firme.
NOTAS:
• �O efeito de branqueamento pode continuar durante 24-48 horas após o tratamento de branqueamento, 

pelo que poderá ser verificado um ligeiro branqueamento adicional durante esse período.
• �É possível branquear um único dente ou vários dentes utilizando estas mesmas instruções e aplicando o 

branqueador apenas nas áreas específicas de descoloração.
• �Para a sensibilidade pós-operatória, utilizar produtos com nitrato de potássio, tal como o gel 

dessensibilizante UltraEZ™ imediatamente após o tratamento e durante 15 minutos a 1 hora por dia até a 
sensibilidade desaparecer. 

• �O ataque ácido do esmalte ou polimento com pasta de polimento profilática antes do procedimento de 
branqueamento não é recomendado e não potencia o processo de branqueamento, podendo causar 
sensibilidade.

Precauções e advertências:
1.	 Mulheres grávidas ou lactantes não devem usar produtos branqueadores de dentes.
2.	 Para doentes ou utilizadores com alergias, consulte o documento sobre alergénios do produto 

disponível em www.ultradent.com. Se for observada uma reação alérgica, lave bem a área exposta 
com água e peça ao paciente que consulte o seu médico.

3.	 Os pacientes com sérias preocupações de saúde devem consultar o seu médico antes do tratamento.
4.	 Para evitar uma irritação adicional, deve se feita uma avaliação da saúde das gengivas e oral geral 

antes de iniciar o tratamento.
5.	 Evitar o contacto com tecidos moles ou com fluxo de saliva.
6.	  Em caso de contacto com os olhos: Enxaguar os olhos durante alguns minutos sob água corrente, 

mantendo as pálpebras abertas.
7.	 Usar luvas de proteção durante o manuseamento deste produto.
8.	 Os médicos e pacientes devem usar óculos com proteção lateral durante a mistura e aplicação do gel 

Opalescence para branqueamento em consultório.
9.	 Para doentes ou utilizadores com alergias, consulte o documento sobre alergénios do produto 

disponível em www.ultradent.com. Se for observada uma reação alérgica, lave bem a área exposta 
com água e peça ao paciente que consulte o seu médico.

10.	 Aguardar 7-10 dias depois dos procedimentos de branqueamento antes de colocar restauros 
adesivos, porque os materiais de branqueamento interferem com os agentes adesivos.

11.	 As manchas brancas no esmalte podem tornar-se mais aparentes durante o processo de 
branqueamento e muitas vezes misturam-se com o branqueamento contínuo.

12.	 Os dentes podem voltar a ficar manchados com o tempo, faça tratamentos de retoque de 
branqueamento dos dentes, conforme necessário.

13.	 Controle o progresso para evitar o branqueamento para além da tonalidade ou translucidez desejada
14.	 O gel Opalescence para branqueamento em consultório deve ser utilizado num prazo de 10 dias após 

a mistura. Manter refrigerado entre aplicações.
15.	  Utilizar apenas as pontas recomendadas.
16.	  Venda exclusiva e aplicação por médicos dentistas. Este produto não deve ser utilizado por 

pacientes, a aplicação está reservada exclusivamente a profissionais licenciados.
17.	 Não deve ser utilizado por pessoas com idade inferior a 18 anos.
18.	 Contém fluoreto de sódio.
19.	 Observar a data de validade impressa na embalagem exterior/seringa.
20.	 Para evitar a contaminação cruzada, limpe a seringa com um desinfectante de nível intermédio entre 

as utilizações e utilize uma manga de barreira descartável. Se não for usada uma manga de barreira, 
a seringa deve ser tratada como de uso único.

21.	 Descarte os resíduos de acordo com as regras, diretrizes e regulamentos locais.
22.	 Comunique qualquer incidente grave ao fabricante e à autoridade competente. www.ultradent.com / 

1-800-552-5512 / 801-572-4200

Beskrivning:
Opalescence™ Office är ett kosmetiskt blekningsgel med 6 % väteperoxid för bruk på mottagningen 
som appliceras av tandläkare och som används under tandläkares översyn. Sprutan med 2 sprutors 
jetblandning garanterar maximal styrka för varje applicering och exakt dosering av aktivatorn. En 
spruta innehåller kaliumnitrat och en unik kemisk aktivator, som är kombinerad med en andra spruta 
som innehåller väteperoxid och natriumflourid. Den slutliga väteperoxidkoncentrationen är 6 %

Läs noga igenom och förstå säkerhetsdatabladet och alla anvisningar före användning.

Ingredienser:
Blekningsgel 
Glycerin, vatten (aqua), väteperoxid, kiseldioxid, carbomer, PVP, natriumfluorid, natriumhydroxid, 
EDTA
Aktivatorgel
Glycerin, kaliumnitrat, natriumhydroxid, carbomer, järnoxid
Kombinerat 
Glycerin, vatten (aqua), väteperoxid, kiseldioxid, carbomer, PVP, natriumhydroxid, kaliumnitrat, 
natriumfluorid, järnoxid, EDTA

Avsedd användning: 
Opalescence Office är ett tandblekningsmedel som appliceras av tandläkare och används för att göra 
patientens leende vitare och ljusare. Den appliceras av en tandläkare för blekning av en eller fler tänder.  
 
Förberedning:
1. Rengör och putsa tänderna ungefär två veckor före blekningen. 
2. Bestäm och registrera basnyansen. Använd fotografier där det anges för basdokumentation.
3. Före blandning, låt Opalescence Office uppnå rumstemperatur.
4. �Täck alla känsliga områden av exponerat dentin.

Bruksanvisning:
Blanda Opalescence blekning för användning på tandläkarmottagning 
1. �Kontrollera att sprutorna är säkert fastsatta. 
2. �Tryck in den lilla klara kolven i den mellersta klara sprutan för att spräcka det interna membranet och 

blanda blekmedlet och aktivatorn. 
3. �Tryck in kolven i den röda sprutan och tryck in allt innehåll i den klara sprutan. 
4. �Tryck helt tillbaka den klara kolven i den röda sprutan. 
5. �För att noggrant blanda aktivatorn med blekningsgelen, rör kolvarna fram och tillbaka med 

tummarna och blanda snabbt minst 50 gånger (25 gånger till var sida). 
6. �Tryck in all blandad gel i den RÖDA sprutan. 
7. �Vrid för att skilja de båda sprutorna och sätt säkert på den rekommenderade spetsen (Black Mini™ 

spets) på den röda sprutan. 
Isolering - OpalDam™ hartsbarriär (rekommenderad isolering): 
1. �Sätt bitblocket Ultradent IsoBlock™ och de självstödande läpp-/kindhakarna på plats.  
2. �Ta bort Luer Lock-hatten från hartsbarriären OpalDam och sätt säkert fast en Black Mini™ spets. 
3. �Kontrollera fritt flöde före intraoral applicering. 
4. �Rengör och torka tänderna och tandköttet noggrant. 
5. �Tryck ut en kontinuerlig pärla av OpalDam hartsbarriär längs med marginala gingivan, så att den 

överlappar emaljen med cirka 2-3 mm. Börja och avsluta pärlan en tand bortom den mest distala 
tand som ska blekas. 

7. �Tryck ut harts genom alla små gluggar in mot den linguala vävnaden för att helt täta och täcka 
exponerade tandköttspapiller. 

8. �Titta med användning av en munspegel längs med tänderna och sök efter luckor eller små 
öppningar som exponerar den underliggande vävnaden och lägg på harts igen. 

9. �Ljushärda 20 sekunder per båge genom att använda en skannande rörelse. Kontrollera noggrant 
hartshärdningen med ett instrument. 

Isolering – kofferdam  
1. �Sätt fast kofferdamen genom att placera de ligerade klämmorna bilateralt och en tand distalt om 

tanden som ska blekas. 
2. �Före fastsättning av kofferdamen i ramen appliceras en pärla tätningsmedel för kofferdamen på 

marginala gingivan under kofferdamen. 
3. �Sätt fast kofferdamen i ramen och vänd kofferdamen på tandsköttsgränsen. Kontrollera för optimal 

tätning. 
Applicera Opalescence blekning för användning på tandläkarmottagning   
1. �Testa före intraoral applicering flödet i alla sprutor på gasbinda eller blandningsplatta. Om det 

känns ett motstånd ska spetsen bytas ut. Kontrollera sedan på nytt. Använd endast rekommenderade 
spetsar. 

ANMÄRKNING: Om motståndet kvarstår, ANVÄND INTE den sprutan och kontakta Ultradents 
kundtjänst för ny spruta.  
2. �Applicera ett 0,5–1,0 mm tjockt lager av gel på den rena, labiala ytan av tanden. 
3. �Låt gelen vara på tanden i 20 minuter, kontrollera med jämna mellanrum och applicera igen på 

områden som har tunnats ut eller behöver påfyllning. 
4. �Sug gelen från tanden med hjälp av en Luer Vac och SST™ (Surgical Suction Tip) eller en kirurgisk 

sugspets. För att undvika att gelen stänker, använd inte vatten när gelen sugs upp. När gelen inte är 
synlig, skölj lätt och lufttorka. Var försiktig så att inte isoleringsbarriären och kofferdamens tätning 
rubbas.

5. �Bedöm nyansändringen efter varje applicering och övervaka patienten med avseende på känslighet 
och irritation. Vid bestående tandkänslighet ska användningen avbrytas. 

6. �Undvik kontakt med mjukvävnad eller salivflöde. Om kemisk irritation uppträder på grund av att 
intraoral mjukvävnad kommer i kontakt med väteperoxidgelen, torka omedelbart bort gelen från 
vävnaden genom att använda en våt gasbinda och skölj området noga. Vävnaden bör återgå till det 
normala inom 20–30 minuter. 

7. �Upprepa stegen 1–5 upp till två ytterligare gånger om önskat resultat inte har uppnåtts. Gör inte mer 
än 3 applikationer per besök.  

8. �Om ytterligare blekning på tandläkarmottagning önskas och ingen signifikant känslighet har 
uppmärksammats, ge en ny tid och behandla patienten igen om så önskas. Om patienten upplevt 
känslighet, upprepas behandlingen när känsligheten har avtagit.  

Rengöring 
1. �Sug gel från tänderna med hjälp av Luer Vac och SST™ (Surgical Suction Tip) eller en kirurgisk 

sugspets. Skölj sedan noggrant tänderna med en luft/vattensprej och sugning med stor volym. 
2. �Använd ett tandläkarinstrument och för försiktigt in spetsen under OpalDam-hartsbarriären och lyft 

bort den. Kontrollera och ta bort alla interproximala rester.  
3. �Om en kofferdam används, följ Rengöringssteg 1, ta bort klämmor, kofferdam och ram.  
4. �Ta bort kofferdamens tätning med en spatel, mjuk tandborste, tandtråd, sug och kraftig luft-/

vattensköljning. 
ANTECKNINGAR: 
• �Blekningseffekten kan fortsätta i 24–48 timmar efter proceduren, varför en lätt ytterligare blekning 

kan uppnås under denna tid. 
• �En eller några få tänder kan blekas med hjälp av denna bruksanvisning och med applicering endast 

på de specifika, missfärgade områdena. 
• �Vid känslighet efter operationen, använd kaliumnitratprodukter som UltraEZ™ desensibiliserande gel 

omedelbart efter behandlingen och i 15 minuter till 1 timme per dag tills känsligheten avtar.  
• �Etsning av emalj eller polering med profylaxpasta före blekningsproceduren rekommenderas inte. 

Det förbättrar inte blekningen utan kan orsaka känslighet. 

Försiktighetsåtgärder och varningar:
1.	 Gravida eller ammande kvinnor bör inte använda tandblekningsprodukter.
2.	 Besök www.ultradent.com för att se dokument om produktallergener för patienter eller användare 

med allergier. Om en allergisk reaktion observeras ska du skölja det exponerade området med 
vatten och uppmana patienten att konsultera sin läkare.

3.	 Patienter med allvarliga hälsoproblem bör konsultera sin primära vårdgivare före behandling.
4.	 För att undvika ytterligare irritation bör du kontrollera att gingivan är frisk och att patienten har 

god allmän munhälsa före behandling.
5.	 Undvik kontakt med mjukvävnad eller salivflöde.
6.	 Vid kontakt med ögonen: Spola ögonen öppna i flera minuter under rinnande vatten.
7.	 Använd skyddshandskar vid hantering av denna produkt.
8.	 Tandläkare, sköterska och patient ska använda skyddsglasögon och handskar vid blandning och 

applicering av produkten.
9.	 Det går inte att bleka restaureringsmaterial.
10.	Vänta med adhesiva lagningar i 7–10 dagar efter blekningsprocedurerna, eftersom 

blekningsmedlen interfererar med bindmedel.
11.	Vita fläckar på emaljen kan bli mer framträdande under blekningsprocessen och sedan smälta 

in under fortsatt blekning.
12.	Tänderna kan bli fläckiga igen, i vilket fall du kan förbättra resultatet med ytterligare blekning.
13.	Övervaka blekningsförloppet för att undvika blekning utöver önskad grad av blekning eller 

genomskinlighet
14.	Opalescence blekning för användning på tandläkarmottagning ska användas inom 10 dagar från 

blandning. Förvara i kylskåp mellan användningar. 
15.	Använd endast rekommenderade spetsar. 
16.	Får endast säljas till och appliceras av tandläkare. Denna produkt ska inte användas av patienter 

utan får endast appliceras av en tandläkare. 
17.	Ska inte användas på en person under 18 års ålder.
18.	Innehåller natriumfluorid.
19.	Observera utgångsdatum som finns angivet på den yttre förpackningen/sprutan. 
20.	För att undvika korskontamination, torka sprutan med ett medelstarkt desinfektionsmedel mellan 

användningarna och använd en skyddsfolie för engångsbruk. Om en skyddsfolie inte används, 
ska sprutan kasseras.

21.	Kassera avfall enligt lokala regler, riktlinjer och föreskrifter.
22.	Rapportera eventuella allvarliga händelser till tillverkaren och den behöriga myndigheten. www.

ultradent.com / 1-800-552-5512 / 801-572-4200

Beskrivelse:
Opalescence™ Office er en tandlægekontrolleret, tandlægeappliceret kosmetisk blegegel med 6 % 
hydrogenperoxid til klinikbrug.  Jetmix-sprøjten med 2 patroner sikrer maksimal styrke for hver 
applikering og at aktivatoren doseres nøjagtigt. Den ene tønde indeholder kaliumnitrat sammen med 
en unik kemisk aktivator, som bliver kombineret med en anden tønde, der indeholder brintoverilte og 
natriumfluorid. Den endelige brintoveriltekoncentration er 6%

Sikkerhedsdatabladet og alle vejledninger skal læses og forstås inden anvendelse.

Indholdsstoffer:
Blegegel
Glycerin, vand (aqua), hydrogenperoxid, silica, carbomer, PVP, natriumfluorid, natriumhydroxid, 
EDTA
Aktivatorgel
Glycerin, kaliumnitrat, natriumhydroxid, carbomer, jernoxid
Kombineret
Glycerin, vand (aqua), hydrogenperoxid, silica, carbomer, PVP, natriumhydroxid, kaliumnitrat, 
natriumfluorid, jernoxid, EDTA

Tilsigtet anvendelse:
Opalescence Office er et tandblegningsmiddel til professionel anvendelse, der gør en patients smil 
mere hvidt og skinnende. Produktet anvendes af tandlægen til blegning af en eller flere tænder. 

Indledende procedure:
1. Rengør og poler tænderne ca. to uger før blegningstidspunktet. 
2. Bestem og noter baselinefarven. Anvend fotografier efter behov for evt. dokumentation af baseline.
3. Bring Opalescence Office til stuetemperatur, inden den blandes.
4. Dæk alle følsomme områder af eksponeret dentin. 

Brugsanvisning: 
Blanding af Opalescence blegemiddel til brug i klinikken 
1. �Kontroller, at sprøjter er sikkert fastgjort. 
2. �Tryk det lille klare stempel ind i den midterste, lille, klare sprøjte for at bryde den indre membran 

og kombinere blegemiddel og aktivator. 
3. �Tryk stemplet på den røde sprøjte ind, og skub alt indhold ind i den klare sprøjte. 
4. �Tryk det klare stempel helt tilbage i den røde sprøjte. 
5. �For at blande aktivator grundigt med blegegel, skal stammerne trykkes kontinuerligt tilbage og frem 

med tommelfingeren og blandes mindst 50 gange hurtigt (25 gange for hver side). 
6. �Tryk alt blandet gel ind i den RØDE sprøjte. 7. Drej for at adskille de to sprøjter og fastgør den 

anbefalede spids sikkert (Black Mini™-spids) på den røde sprøjte.  
Isolering - OpalDam™ harpiksbarriere (anbefalet isolering): 
1. �Placer Ultradent IsoBlock™ Bite Block og selvbærende læbe-/ kindretraktorer. 
2. �Fjern Luerlåshætten fra OpalDam-harpiksbarrieren og fastgør en Black Mini™-spids. 
3. �Kontroller flowet inden intraoral anvendelse. 
4. �Skyl og tør tænder og gummer grundigt. 
5. �Tryk en kontinuerlig perle OpalDam-harpiksbarriere ud langs tandkødsranden, idet der overlappes 

med ca. 0,5 mm på emaljen. Begynd og afslut perlen en tand ud over den mest distale tand, der 
bliver bleget. 

7. �Tryk harpiks ud gennem enhver åben embrasur på det linguale væv til det forsegler og dækker 
blotlagt papilla fuldstændigt. 

8. �Kig ved hjælp af mundspejlet op ad tændernes lange akse for at se, om der er mellemrum eller små 
åbninger, der blotlægger det underliggende væv og genpåfør resin. 

9. �Lyshærd i 20 sekunder pr. bue ved brug af en scannende bevægelse. Kontroller forsigtigt den 
lyshærdede harpiks med et instrument. 

Isolering – kofferdam  
1. �Anvend kofferdam, idet de ligerede klemmer placeres bilateralt og en tand distalt for den tand, der 

skal bleges. 
2. �Før kofferdammen fastgøres på rammen, skal du anbringe en perle af kofferdamforsegler ved 

tandkødsranden under dammen. 
3. �Fastgør kofferdammen på rammen og inverter kofferdammen ved gingivalranden. Kontroller for 

optimal forsegling. 
Påføring af Opalescence blegemiddel til brug i klinikken   
1. �Kontroller flowet af alle sprøjter på gaze eller blandepude inden intraoral anvendelse.   Hvis der 

mødes modstand, skal spidsen udskiftes og kontrolleres igen. Der må kun anvendes anbefalede 
spidser. 

BEMÆRK: Hvis der fortsat mødes modstand, må denne sprøjte IKKE bruges og Ultradent-
kundeservice skal kontaktes, så den kan udskiftes.  
2. �Anbring et 0,5-1,0 mm tykt lag gel på tandens rene labiale overflade. 
3. �Lad gelen forblive på tænderne i 20 minutter, idet de områder, der har tyndt lag eller igen skal 

påføres, regelmæssigt kontrolleres og efterfyldes. 
4. �Sug gelen af tanden ved brug af Luer Vac og SST™ (Surgical Suction Tip) eller en kirurgisk 

sugespids. For at undgå gelstænk, må der ikke bruges vand under sugning af gel. Når ingen gel er 
synlig, gives der en let skylning og lufttørring. Vær forsigtig med ikke at løsne isoleringsbarrieren 
eller kofferdamsforseglingen.

5. �Evaluer nuanceændring efter hver applikation og overvåg patienten for følsomhed og irritation. Hvis 
tandfølsomhed er vedvarende, skal brugen afbrydes. 

6. �Undgå kontakt med blødt væv eller spytstrøm. Hvis der opstår kemisk irritation på grund af, at det 
intraorale bløde væv kommer i kontakt med hydrogenperoxidgelen, skal du straks tørre gelen fra 
vævet ved brug af våd gaze og skylle området godt. Vævet skal vende tilbage til normal inden for 
20-30 minutter. 

7. �Gentag trin 1-5 op til to gange mere, hvis de ønskede resultater ikke er nået. Må ikke anvendes 
mere end 3 gange pr. besøg.  

8. �Hvis der ønskes yderligere blegning i klinikken og ingen signifikant følsomhed bemærkes, 
skal patienten have en ny aftale og behandles igen efter ønske. Hvis der var følsomhed, skal 
behandlingen gentages, når følsomheden er reduceret.  

Rengøring 
1. �Sug gelen af tanden ved brug af Luer Vac og SST™ (Surgical Suction Tip) eller en kirurgisk 

sugespids og skyl derefter tænderne grundigt med en luft/vandspray og højtrykssugningen. 
2. �Ved hjælp af et dentalt instrument skal du forsigtigt lade spidsen glide under OpalDam-

harpiksbarrieren og løfte af. Kontroller og fjern eventuelle interproksimale rester.  
3. �Hvis du bruger en kofferdam, skal du følge Rengøring trin 1, fjerne klemmer, kofferdam og ramme.  
4. �Fjern kofferdamforseglingen med spatel, blød tandbørste, flos, sugning og fast luft-/vandspray. 
BEMÆRKNINGER: 
• �Blegningseffekten kan fortsætte i 24-48 timer efter blegning, og derfor kan en lille stigning i 

blegning realiseres i denne periode. 
• �En enkelt eller flere tænder kan bleges ved brug af denne instruktion, og anvend kun blegemidlet til 

de specifikke områder af misfarvning. 
• �Til postoperativ følsomhed skal der bruges kaliumnitratprodukter, såsom UltraEZ™-

desensibiliserende gel umiddelbart efter behandling og i 15 minutter til 1 time om dagen, indtil 
følsomheden aftager.  

• �Ætsning af emalje eller profylipolering inden blegning anbefales ikke og forstærker ikke 
blegeprocessen, men kan forårsage følsomhed. 

Forholdsregler og advarsler:
1.	 Gravide eller ammende kvinder bør ikke bruge tandblegningsprodukter.
2.	 For patienter eller brugere med allergiproblemer henvises til produktallergendokumentet, som 

findes på www.ultradent.com. Hvis der observeres en allergisk reaktion, skyl det eksponerede 
område grundigt med vand, og patienten anmodes om at konsultere sin læge.

3.	 Patienter med alvorlige sundhedsmæssige problemer bør konsultere deres praktiserende læge 
forud for behandlingen.

4.	 For at forhindre yderligere irritation bør tandkød og mundens generelle sundhedstilstand 
vurderes, inden behandlingen påbegyndes.

5.	 Undgå kontakt med blødt væv eller spytstrøm. 
6.	 Efter øjenkontakt: Skyl øjnene med åbent øjenlåg i flere minutter under rindende vand.
7.	 Bær beskyttelseshandsker, når dette produkt håndteres. 
8.	 Kliniker, assistent og patient skal bære beskyttelsesbriller med sideværn under blanding og 

påføring af Opalescence blegemiddel til brug i klinikken.
9.	 Genopbygningsmaterialer bliver ikke afbleget.
10.	Vent 7-10 dage efter blegningsprocedurerne, inden du anbringer klæbende restaureringer, da 

blegningsmaterialer forstyrrer bindemidler.
11.	Hvide pletter på tandemaljen kan blive mere synlige under tandblegningsprocessen, idet de 

ofte bliver mindre synlige under den fortsatte tandblegning.
12.	Tænder kan blive plettede igen med tiden. Der kan foretages en tandblegning efter behov.
13.	Hold øje med blegningsprocessen for at forhindre blegning ud over den ønskede skygge eller 

gennemsigtighed.
14.	Opalescence blegemiddel til brug i klinikken skal anvendes inden for 10 dage efter blanding. 

Opbevares afkølet mellem brug. 
15.	Der må kun anvendes anbefalede spidser. 
16.	Må kun sælges til og anvendes af tandlæger. Dette produkt må ikke anvendes af patienter, men 

kun af tandlæger.
17.	Må ikke anvendes på personer under 18 år.
18.	Indeholder natriumfluorid.
19.	Bemærk udløbsdatoen, der er angivet på den udvendige pakke/sprøjte.
20.	For at undgå krydskontaminering, skal du tørre sprøjten med et middelkraftigt 

desinfektionsmiddel mellem brug og bruge en barrieremuffe til engangsbrug. Hvis der ikke 
anvendes en barrieremuffe, skal sprøjten behandles som engangsbrug.

21.	Affald skal bortskaffes i henhold til lokale regler, retningslinjer og forskrifter.
22.	 Rapportér enhver alvorlig hændelse til producenten og den kompetente myndighed. www.

ultradent.com / 1-800-552-5512 / 801-572-4200

Kuvaus:
Opalescence™ Office on hammaslääkärin toimesta vastaanotolla levitettävä 6-prosenttinen 
vetyperoksidivalkaisugeeli. 2-säiliöinen suihkusekoitinruisku takaa jokaiselle annostelulle 
maksimivoimakkuuden ja aktivaattorin tarkan annostelun. Yksi säiliö sisältää kaliumnitraattia ja 
uniikkia kemiallista aktivaattoria, jotka yhdistetään vetyperoksidia sisältävään toiseen säiliöön. 
Lopullinen vetyperoksidipitoisuus on 6 %

Lue kaikki ohjeet sekä käyttöturvallisuustiedote huolellisesti ja sisäistä ne ennen käyttöä.

Koostumus: 
Valkaisugeeli
Glyseriini, vesi, vetyperoksidi, piidioksidi, karbomeeri, PVP, natriumfluoridi, natriumhydroksidi, 
EDTA.
Aktivaattorigeeli 
glyseriini, kaliumnitraatti, natriumhydroksidi, karbomeeri, rautaoksidi.
Yhdistettynä
Glyseriini, vesi, vetyperoksidi, piidioksidi, karbomeeri, PVP, natriumhydroksidi, natriumfluoridi, 
kaliumnitraatti, natriumfluoridi, rautaoksidi, EDTA.

Käyttötarkoitus: 
Opalescence Office on hammaslääkärin vastaanotolla käytettävä hampaiden valkaisuun tarkoitettu 
valmiste. Sen suorittaa hammaslääketieteen ammattilainen yhden tai useamman hampaan 
valkaisemiseksi.  

Valmistelut:
1. Puhdista ja kiillota hampaat noin kaksi viikkoa ennen valkaisuaikaa. 
2. Määritä ja kirjaa hampaan lähtötason sävy. Valokuvaa tarvittaessa lähtötason kirjaamiseksi.
3. Anna Opalescence Officen lämmetä huonelämpötilaan ennen sekoittamista.
4. Peitä dentiinin herkät, paljastuneet osat.  

Käyttöohjeet:
Opalescence vastaanotolla tehtävän valkaisun sekoittaminen 
1. �Tarkista että ruiskut on kiinnitetty tukevasti. 
2. �Paina pieni, kirkas mäntä pienen, kirkkaan ruiskun keskelle puhkaistaksesi sisäkalvo ja 

yhdistääksesi valkaisuaine ja aktivaattori. 
3. �Paina punaisen ruiskun mäntä sisään työntäen sen koko sisältö kirkkaaseen ruiskuun. 
4. �Paina kirkas mäntä kokonaan takaisin punaiseen ruiskuun. 
5. �Paina kantoja nopeasti edestakaisin peukaloilla vähintään 50 kertaa (25 kertaa kullekin puolelle) 

sekoittaaksesi aktivaattori huolellisesti valkaisugeeliin. 
6. �Paina kaikki sekoitettu geeli PUNAISEEN ruiskuun. 
7. �Käännä erottaaksesi ruiskut ja kiinnittääksesi tukevasti suositeltu pää (Black Mini™ -pää) 

punaiseen ruiskuun.  
Eristys - OpalDam™ hartsieste (suositeltu eristys): 
1. �Aseta Ultradent IsoBlock™ purentaeste ja itsetuetut huuli/poski sisäänvetäjät.  
2. �Poista Luer-lukon korkki OpalDam-hartsiesteestä ja kiinnitä Black Mini™ -pää tukevasti. 
3. �Varmista virtaus ennen suunsisäistä annostelua. 
4. �Huuhtele ja kuivaa hampaat ja ikenet huolellisesti. 
5. �Annostele katkeamaton kerros OpalDam-hartsiestettä ikenen reunaan, limittäen noin 2-3 

mm kiilteen päälle. Aloita ja lopeta kerros yksi hammas yli distaalisimmasta, valkaistavasta 
hampaasta. 

7. �Paina hartsia kaikkiin avoimien hammasvälien kielikudoksiin tiivistääksesi ja peittääksesi 
paljastuneet nystyt. 

8. �Etsi hampaan pitkältä sivulta aukkoja tai pieniä alla olevan kudoksen paljastavia rakoja suupeiliä 
käyttäen ja annostele hartsi uudestaan. 

9. �Koveta valolla 20 sekunnin ajan kaarta kohden pyyhkäisevällä liikkeellä. Tarkista hartsin 
kovettuminen huolellisesti instrumentilla. 

Eristys – Kumisulku (Rubber Dam)  
1. �Annostele kumisulku asettaen sidotut puristimet bilateraalisesti ja distaalisesti yksi hammas 

valkaistavasta hampaasta. 
2. �Annostele kerros kumisulkutiivistettä ikenen reunaan sulun alle ennen kumisulun kiinnittämistä 

kehykseen. 
3. �Kiinnitä sulku kehykseen ja käännä kumisulku ikenen rajaan. Tarkista optimaalinen tiivistys. 
Opalescence vastaanotolla tehtävä valkaisu   
1. �Varmista kaikkien ruiskujen virtaus harsolla tai sekoitusalustalla ennen suunsisäistä annostelua. 

Vaihda pää ja tarkista uudelleen mikäli vastustusta havaitaan. Käytä vain suositeltuja päitä. 
HUOMAUTUS: Mikäli vastustus jatkuu, ÄLÄ KÄYTÄ ruiskua ja ota yhteyttä Ultradentin 
asiakaspalveluun sen korvaamiseksi.  
2. �Annostele 0.5-1.0mm paksu kerros geeliä hampaan puhtaalle, labiaaliselle pinnalle. 
3. �Jätä geeli hampaaseen 20:n minuutin ajaksi, ja tarkista ja uudelleen annostele säännöllisesti 

alueille jotka ovat ohentuneet tai tarvitsevat täydennystä. 
4. �Ime geeli hampaasta käyttäen Luer Vac ja SST™ (Surgical Suction Tip) tai kirurgista imupäätä. 

Älä käytä vettä geeliä imettäessä välttääksesi geeliroiskeita. Huuhtele kevyesti ja kuivaa ilmalla 
kun näkyvää geeliä ei ole. Noudata varovaisuutta ettet irrota eristysestettä tai kumisulun tiivistettä.

5. �Arvioi sävyn muutos jokaisen annostelun jälkeen ja seuraa potilasta yliherkkyyden ja ärsytyksen 
varalta. Lopeta käyttö mikäli jatkuvaa hammasyliherkkyyttä havaitaan. 

6. �Vältä kontaktia pehmytkudoksen tai syljen erityksen kanssa. Pyyhi geeli välittömästi kudoksesta 
märällä harsolla ja huuhtele alue hyvin mikäli kemiallista ärsytystä syntyy vetyperoksidigeelin 
päästessä kosketukseen suunsisäiseen pehmytkudokseen. Kudoksen tulisi palautua normaaliksi 
20-30:n minuutin kuluessa. 

7. �Toista vaiheet 1-5 enintään kaksi kertaa mikäli haluttuja tuloksia ei ole saavutettu. Älä ylitä 3:a 
annostelua käyntikertaa kohden.  

8. �Varaa uusi aika mikäli vastaanotolla tehtävä valkaisu halutaan toistaa eikä merkittävää 
yliherkkyyttä havaittu. Toista käsittely kun yliherkkyys on laantunut mikäli yliherkkyyttä havaittiin.  

Puhdistus 
1. �Ime geeli hampaasta käyttäen Luer Vac ja SST™ (Surgical Suction Tip) tai kirurgista imupäätä, ja 

huuhtele sitten hammas huolellisesti ilma-/vesisuihkulla ja korkeatehoisella imulla. 
2. �Liu’uta pää hellävaroen OpalDam-hartsiesteen alle ja nosta pois käyttäen dentaali-instrumenttia. 

Tarkista ja poista kaikki interproksimaaliset jäännökset.  
3. �Noudata puhdistusohjeen vaihetta 1 mikäli käytät kumisulkua, poista puristimet, sulku ja kehys.  
4. �Poista kumisulun tiiviste lastalla, pehmeällä hammasharjalla, hammaslangalla, imulla ja vakaalla 

ilma-/vesisuihkulla. 
HUOMAUTUKSIA: 
• �Valkaisuvaikutus voi jatkua 24-48 tuntia valkaisun jälkeen, joten tänä aikana saattaa tapahtua pieni 

lisäys valkaisuun. 
• �Yksittäinen tai muutama hammas voidaan valkaista samojen ohjeiden mukaan ja annostelemalla 

valkaisuainetta vain tietyille, värjääntyneille alueille. 
• �Käytä kaliumnitraattituotteita kuten UltraEZ™ -siedätysgeeliä operaation jälkeiseen yliherkkyyteen 

välittömästi käsittelyn jälkeen ja 15-60 minuutin ajan päivässä kunnes yliherkkyys laantuu.  
• �Hammaskiilteen etsaaminen tai kiillottaminen prophy-tahnalla ennen mitään valkaisutoimenpidettä 

ei ole suositeltavaa eikä edistä valkaisuprosessia, mutta voi aiheuttaa yliherkkyyttä. 

Varoituksia ja varotoimenpiteitä:
1.	 Hampaidenvalkaisuaineita ei saa käyttää raskauden tai imetyksen aikana.
2.	 Katso allergioiden osalta tuotteen allergeenidokumentti, joka on saatavana osoitteessa www.

ultradent.com. Jos allergisia reaktioita havaitaan, huuhtele altistunut alue huolellisesti vedellä 
ja pyydä potilasta ottamaan yhteys lääkäriin.

3.	 Potilaiden, joilla on vakavia terveysongelmia, on otettava yhteys perusterveydenhuollon 
tarjoajaansa ennen hoitoa.

4.	 Lisä-ärsytyksen estämiseksi ikenet ja suun yleinen terveys on syytä arvioida ennen hoidon 
aloittamista.

5.	 Vältä kontaktia pehmytkudoksen tai syljen erityksen kanssa.
6.	 Aineen päästyä silmiin: Silmiä huuhdotaan luomet auki juoksevan veden alla useita 

minuutteja.
7.	 Käytä suojakäsineitä tätä tuotetta käsitellessäsi.
8.	 �Kliinikon, avustajan ja potilaan on käytettävä sivusuojallisia suojalaseja Opalescence 

vastaanotolla tehtävää valkaisua sekoittaessa ja annosteltaessa.
9.	 Korjaavat materiaalit eivät valkaistu.
10.	Odota 7-10 päivää valkaisutoimenpiteiden jälkeen ennen adhesiivisia korjauksia, koska 

valkaisumateriaalit vaikuttavat kiinnitemateriaalien toimintaan.
11.	Kiilteen valkoiset pisteet saattavat korostua valkaisuprosessin aikana, mutta katoavat usein 

valkaisua jatkettaessa.
12.	Hampaat voivat ajan myötä värjäytyä uudelleen, toista valkaisuhoito tarvittaessa.
13.	Seuraa edistymistä, jotta valkaisun sävy ja kuultavuus pysyvät halutun tasoisena
14.	Opalescence vastaanotolla tehtävä valkaisu tulisi käyttää 10 päivän kuluessa sekoittamisesta. 

Säilytä jääkaapissa käyttökertojen välissä. 
15.	Käytä vain suositeltuja päitä.
16.	Vain hammaslääkärit saavat ostaa ja käyttää tätä valmistetta. Potilaat eivät itse saa käyttää tätä 

valmistetta, vaan sitä saa käyttää vain ammattihenkilö hammaslääkärin vastaanotolla.
17.	Ei saa käyttää alle 18-vuotiailla.
18.	Sisältää natriumfluoridia.
19.	Viimeinen käyttöpäivämäärä on merkitty ulkopakkaukseen ja ruiskuun.
20.	Ristikontaminaation välttämiseksi pyyhi ruisku keskitason desinfektioaineella käyttökertojen 

välillä ja käytä kertakäyttöisiä ruiskunsuojia. Jos ruiskunsuojia ei käytetä, ruiskua tulee 
käsitellä kertakäyttöisenä.

21.	Hävitä jätteet paikallisten sääntöjen, ohjeiden ja määräysten mukaisesti.
22.	 Ilmoita kaikista vakavista vaaratilanteista valmistajalle ja toimivaltaiselle viranomaiselle. www.

ultradent.com / 1-800-552-5512 / 801-572-4200 

Περιγραφή:
Το Opalescence™ Office είναι ένα τζελ λεύκανσης από 6% υπεροξείδιο του υδρογόνου, το οποίο προορίζεται 
για χρήση μόνο από οδοντίατρο στο οδοντιατρείο. Η σύριγγα διπλού κυλίνδρου αυτόματης ανάμειξης 
διασφαλίζει τη μέγιστη ισχύ για κάθε εφαρμογή και την ακριβή δοσολογία του ενεργοποιητή. Ένας 
κύλινδρος περιέχει νιτρικό κάλιο και έναν μοναδικό χημικό ενεργοποιητή που συνδυάζεται με έναν δεύτερο 
κύλινδρο, ο οποίος περιέχει υπεροξείδιο του υδρογόνου και φθοριούχο νάτριο. Η τελική συγκέντρωση του 
υπεροξειδίου του υδρογόνου είναι 6%

Διαβάστε προσεκτικά και κατανοήστε το Δελτίο Δεδομένων Ασφαλείας (SDS) και όλες τις οδηγίες πριν 
από τη χρήση.

Συστατικά:
Τζελ λεύκανσης
Γλυκερίνη, νερό, υπεροξείδιο του υδρογόνου, διοξείδιο του πυριτίου, καρβομέρη, πολυβινυλοπυρολιδόνη 
(PVP), φθοριούχο νάτριο, υδροξείδιο του νατρίου, EDTA
Τζελ ενεργοποίησης 
Γλυκερίνη, νιτρικό κάλιο, υδροξείδιο του νατρίου, καρβομέρη, οξείδιο του σιδήρου
Συνδυασμένο
Γλυκερίνη, νερό, υπεροξείδιο του υδρογόνου, διοξείδιο του πυριτίου, καρβομέρη, πολυβινυλοπυρολιδόνη 
(PVP), υδροξείδιο του νατρίου, νιτρικό κάλιο, φθοριούχο νάτριο, οξείδιο του σιδήρου, EDTA

Προοριζόμενη χρήση:
Το Opalescence Office είναι ένα λευκαντικό δοντιών που εφαρμόζεται από οδοντιάτρους και 
χρησιμοποιείται για τη λεύκανση των δοντιών και για να κάνει το χαμόγελο των ασθενών πιο αστραφτερό. 
Εφαρμόζεται από τον οδοντίατρο για τη λεύκανση ενός ή περισσοτέρων δοντιών.

Προκαταρκτική διαδικασία:
1. �Καθαρίστε και γυαλίστε τα δόντια περίπου δύο εβδομάδες πριν από το ραντεβού για τη λεύκανση. 
2. Καθορίστε και καταγράψτε το χρώμα της βάσης αναφοράς. Χρησιμοποιήστε φωτογραφίες όταν 
χρειάζεται για την τεκμηρίωση της βάσης αναφοράς.
3. Πριν από την ανάμιξη, φέρτε το Opalescence Office σε θερμοκρασία δωματίου.
4. Καλύψτε όλες τις ευαίσθητες περιοχές της εκτεθειμένης οδοντίνης. 

Οδηγίες χρήσης:
Ανάμιξη συστήματος λεύκανσης ιατρείου Opalescence 
1. �Βεβαιωθείτε ότι οι σύριγγες είναι σωστά προσαρμοσμένες. 
2. �Αποσυμπιέστε το μικρό άδειο έμβολο στη μικρή μεσαία άδεια σύριγγα για να προκληθεί ρήξη της 

εσωτερικής μεμβράνης και να αναμιχθεί το λευκαντικό με τον ενεργοποιητή. 
3. �Πιέστε το έμβολο της κόκκινης σύριγγας εντός, αδειάζοντας όλο το περιεχόμενο στην άδεια σύριγγα. 
4. �Πιέστε το άδειο έμβολο προς τα πίσω, εντός της κόκκινης σύριγγας. 
5. �Για να αναμείξετε καλά τον ενεργοποιητή με τη γέλη λεύκανσης, πιέστε τα στελέχη προς τα πίσω και 

εμπρός συνεχώς με τους αντίχειρες και αναμείξτε τουλάχιστον 50 φορές ταχέως (25 φορές για κάθε 
πλευρά). 

6. �Πιέστε όλη την αναμεμειγμένη γέλη εντός της ΚΟΚΚΙΝΗΣ σύριγγας. 
7. �Περιστρέψτε για να διαχωρίσετε τις δύο σύριγγες και προσαρμόστε το συνιστώμενο ρύγχος (ή Black 

Mini™) στην κόκκινη σύριγγα.  
Μόνωση - Μεμβράνη ρητίνης OpalDam™ (συνιστώμενη μόνωση): 
1. �Τοποθετήστε το διαστολέα στόματος Ultradent IsoBlock™ και τα αυτοϋποστηριζόμενα άγκιστρα 

συγκράτησης χειλιών και παρειών.  
2. �Αφαιρέστε το κάλυµµα ασφαλείας luer lock από τη μεμβράνη ρητίνης και προσαρμόστε ένα ρύγχος ή 

Black Mini™. 
3. �Επαληθεύστε τη ροή πριν από την ενδοστόμια εφαρμογή. 
4. �Ξεπλύνετε και στεγνώστε καλά τα δόντια και τα ούλα. 
5. �Εφαρμόστε συνεχόμενα τη μεμβράνη ρητίνης OpalDam κατά μήκος του περιθωρίου των ούλων, 

επικαλύπτοντας περίπου 2-3 mm πάνω στην αδαμαντίνη. Ξεκινήστε και ολοκληρώστε τη στεφάνη ενός 
δοντιού πέρα από το πιο ακραίο δόντι που λευκαίνεται. 

7. �Εφαρμόστε τη ρητίνη μέσω οποιωνδήποτε ανοιγμάτων στον γλωσσικό ιστό για να σφραγίσετε εντελώς 
και να καλύψετε την εκτεθειμένη θηλή. 

8. �Χρησιμοποιώντας τον καθρέπτη στόματος, εξετάστε τον επιμήκη άξονα των δοντιών για κενά ή λεπτά 
ανοίγματα που εκθέτουν τον υποκείμενο ιστό και εφαρμόστε ξανά τη ρητίνη. 

9. �Σκληρύνετε για 20 δευτερόλεπτα ανά αψίδα εκτελώντας μια κίνηση σάρωσης. Ελέγξτε προσεκτικά τη 
ρητίνη με ένα όργανο.

Μόνωση – Ελαστικός απομονωτήρας  
1. �Εφαρμόστε τον ελαστικό απομονωτήρα τοποθετώντας σφιγκτήρες αμφιπλεύρως και περιφερικά στα 

δόντια που πρόκειται να λευκανθούν. 
2. �Πριν προσαρτήσετε τον ελαστικό απομονωτήρα στο πλαίσιο, εφαρμόστε μια στρώση στεγανωτικού 

ελαστικού απομονωτήρα στο περιθώριο των ούλων κάτω από τον απομονωτήρα. 
3. �Προσαρτήστε τον απομονωτήρα στο πλαίσιο και αναστρέψτε τον ελαστικό απομονωτήρα στην άκρη των 

ούλων. Βεβαιωθείτε για την άριστη στεγανοποίηση. 
Εφαρμογή συστήματος λεύκανσης ιατρείου Opalescence
1. �Στη γάζα ή το επίθεμα, βεβαιωθείτε για τη ροή σε όλες τις σύριγγες πριν την ενδοστοματική εφαρμογή. 

Εάν αισθανθείτε αντίσταση, αντικαταστήστε το ρύγχος και ελέγξτε ξανά. Χρησιμοποιείτε μόνο τα 
συνιστώμενα ρύγχη. ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Εάν η αντίσταση συνεχίζεται, ΜΗΝ χρησιμοποιήσετε αυτή τη σύριγγα 
και επικοινωνήστε με το Τμήμα εξυπηρέτησης πελατών για την αντικατάσταση.  

2. �Εφαρμοστέ ένα στρώμα γέλης πάχους 0,5-1,0mm στην καθαρή χειλική επιφάνεια του δοντιού. 
3. �Αφήστε τη γέλη πάνω στα δόντια για 20 λεπτά, ελέγχετε περιοδικά και εφαρμόζετε εκ νέου στις 

περιοχές, στις οποίες το υλικό έχει αραιώσει ή χρειάζεστε αναπλήρωση. 
4. �Αναρροφήστε τη γέλη από τα δόντια χρησιμοποιώντας το Luer Vac και το SST™ (Surgical Suction Tip) ή 

ένα ρύγχος χειρουργικής αναρρόφησης. Για να αποφύγετε την εκτίναξη της γέλης, μην χρησιμοποιείτε 
νερό κατά την αναρρόφηση της γέλης. Όταν δεν είναι ορατή η γέλη, ξεπλύνετε ελαφρώς και στεγνώστε 
με αέρα. Προσέξτε μην αποσπαστεί η μονωτική μεμβράνη ή ο στεγανωτικός ελαστικός απομονωτήρας.

5. �Αξιολογείτε την αλλαγή της απόχρωσης μετά από κάθε εφαρμογή και παρακολουθείτε τον ασθενή για 
ενδεχόμενη ευαισθησία και ερεθισμό. Εάν παρουσιαστεί επίμονη ευαισθησία των δοντιών, σταματήστε 
τη χρήση. 

6. �Αποφεύγετε την επαφή με μαλακούς ιστούς ή τη σιελογόνο ροή. Εάν παρουσιαστεί χημικός ερεθισμός 
λόγω επαφής του ενδοστοματικού μαλακού ιστού με τη γέλη υπεροξειδίου του υδρογόνου, σκουπίστε 
αμέσως τη γέλη από τον ιστό χρησιμοποιώντας μια βρεγμένη γάζα και ξεπλύνετε καλά την περιοχή. Η 
κατάσταση του ιστού θα ομαλοποιηθεί εντός 20-30 λεπτών. 

7. �Επαναλάβατε τα βήματα 1-5 έως και δύο ακόμη φορές, εάν δεν έχουν επιτευχθεί τα επιθυμητά 
αποτελέσματα. Μην υπερβαίνετε τις 3 εφαρμογές ανά επίσκεψη.  

8. �Εάν διατυπωθεί η επιθυμία για μια πρόσθετη λεύκανση στο ιατρείο και εάν δεν έχει παρατηρηθεί 
κάποια συγκεκριμένη ευαισθησία, ανανεώστε το ραντεβού με τον ασθενή. Εάν έχει παρατηρηθεί κάποια 
ευαισθησία, επαναλάβετε τη θεραπεία, αφού υποχωρήσει η ευαισθησία.  

Καθαρισμός 
1. �Αναρροφήστε τη γέλη από τα δόντια χρησιμοποιώντας το Luer Vac και το SST™ (Surgical Suction Tip) ή 

ένα ρύγχος χειρουργικής αναρρόφησης και στη συνέχεια ξεπλύνετε καλά τα δόντια με ψεκαστήρα αέρα/
νερού και την μέγιστη δυνατή αναρρόφηση. 

2. �Χρησιμοποιώντας ένα οδοντιατρικό εργαλείο, σύρετε μαλακά το ρύγχος κάτω από τη μεμβράνη ρητίνης 
OpalDam και ανασηκώστε. Ελέγξτε και αφαιρέστε όλα τα διοδοντικά υπολείμματα.  

3. �Εάν χρησιμοποιείτε έναν ελαστικό απομονωτήρα, ακολουθήστε το Βήμα 1 του καθαρισμού, αφαιρέστε 
τους σφιγκτήρες, τον απομονωτήρα και το πλαίσιο.  

4. �Αφαιρέστε τον στεγανωτικό ελαστικό απομονωτήρα με μια σπάτουλα, μαλακή οδοντόβουρτσα, οδοντικό 
νήμα, αναρρόφηση και ψεκασμό με αέρα/νερό. 

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ: 
• �Το αποτέλεσμα της λεύκανσης μπορεί να έχει διάρκεια 24-48 ωρών μετά από τη λεύκανση, ενώ κατά τη 

διάρκεια αυτής της περιόδου μπορεί να παρατηρηθεί και μια ελαφρά αύξηση της λεύκανσης. 
• �Ένα μεμονωμένο ή και περισσότερα δόντια μπορούν να λευκανθούν με χρήση αυτής της ίδιας οδηγίας και 

εφαρμογή της λεύκανσης μόνο σε εκείνες τις συγκεκριμένες περιοχές του αποχρωματισμού. 
• �Σε περίπτωση ευαισθησίας μετά από τη λεύκανση, χρησιμοποιήστε προϊόντα νιτρικό κάλιο, όπως τη γέλη 

απευαισθητοποίησης UltraEZ™, αμέσως μετά από τη θεραπεία και για 15 λεπτά έως 1 ώρα ανά ημέρα, έως 
ότου υποχωρήσει η ευαισθησία.

• �Η χάραξη του σμάλτου ή χρήση πάστας προφύλαξης πριν από οποιαδήποτε διαδικασία λεύκανσης δεν 
συνιστάται και δεν ενισχύει τη διαδικασία λεύκανσης αλλά μπορεί να προκαλέσει ευαισθησία.

Προφυλάξεις και Προειδοποιήσεις:
1.	 Οι έγκυες ή οι θηλάζουσες γυναίκες δεν πρέπει να χρησιμοποιούν προϊόντα λεύκανσης δοντιών.
2.	 Για ασθενείς ή χρήστες με ανησυχίες για αλλεργίες, ανατρέξτε στην τεκμηρίωση αλλεργιογόνων του 

προϊόντος στη διεύθυνση www.ultradent.com. Εάν παρατηρήσετε αλλεργική αντίδραση, ξεπλύνετε 
την εκτεθειμένη περιοχή με νερό και ζητήστε από τον ασθενή να συμβουλευτεί το γιατρό του.

3.	 Οι ασθενείς με σοβαρές ανησυχίες για την υγεία τους πρέπει να συμβουλευτούν τον πάροχο 
πρωτοβάθμιας περίθαλψης πριν από τη θεραπεία.

4.	 Για την αποφυγή επιπλέον ερεθισμού, πρέπει να αξιολογούνται πριν από την έναρξη της θεραπείας η 
υγεία των ούλων και η γενική στοματική υγεία.

5.	 Αποφεύγετε την επαφή με μαλακούς ιστούς ή τη σιελογόνο ροή. 
6.	 μετά από επαφή με τα μάτια: Να πλύνετε τα μάτια κάτω από τρεχούμενο νερό αρκετή ώρα και 

ανοιχτά τα βλέφαρα.
7.	 Φοράτε προστατευτικά γάντια όταν εφαρμόζετε το προϊόν. 
8.	 Ο ιατρός, ο βοηθός και ο ασθενής πρέπει να φορούν προστατευτικά γυαλιά με πλευρικά 

προστατευτικά κατά την ανάμιξη και την εφαρμογή του συστήματος λεύκανσης Opalescence στο 
ιατρείο.

9.	 Τα υλικά αποκατάστασης δεν θα λευκανθούν.
10.	 Περιμένετε 7-10 ημέρες μετά τη διαδικασία λεύκανσης πριν από την τοποθέτηση συγκολλητικών 

αποκαταστάσεων, καθώς τα υλικά λεύκανσης παρεμποδίζουν τη δράση των συγκολλητικών μέσων.
11.	 Οι λευκές κηλίδες στο σμάλτο ενδέχεται να γίνουν πιο εμφανείς κατά τη διάρκεια της διαδικασίας 

λεύκανσης και συχνά συγχωνεύονται με τη συνεχιζόμενη λεύκανση.
12.	 Τα δόντια μπορούν να λεκιάσουν ξανά με την πάροδο του χρόνου, κάντε επαναληπτικές θεραπείες 

λεύκανσης των δοντιών, αν χρειαστεί. 
13.	 Παρακολουθήστε την πρόοδο για να αποφύγετε τη λεύκανση πέρα από την επιθυμητή απόχρωση ή 

βαθμό διαύγειας.
14.	 Η λεύκανση Opalescence στο ιατρείο πρέπει να χρησιμοποιείται εντός 10 ημερών από την ανάμειξη. 

Διατηρείτε εντός ψυγείο μεταξύ των χρήσεων. 
15.	 Χρησιμοποιείτε μόνο τα συνιστώμενα ρύγχη.
16.	 Πρέπει να πωλείται μόνο σε οδοντιάτρους και να χρησιμοποιείται μόνο από οδοντιάτρους. Το προϊόν 

αυτό δεν πρέπει να χρησιμοποιηθεί από ασθενείς παρά μόνο από επαγγελματία οδοντίατρο.
17.	 Δεν πρέπει να χρησιμοποιηθεί σε άτομα κάτω των 18 ετών.
18.	 Περιέχει φθοριούχο νάτριο.
19.	 Προσέξτε την ημερομηνία λήξης που είναι τυπωμένη στην εξωτερική συσκευασία/ στη σύριγγα.
20.	  Για να αποφύγετε τη διασταυρούμενη μόλυνση, σκουπίστε τη σύριγγα με ένα απολυμαντικό μέτριας 

ισχύος μεταξύ των χρήσεων και χρησιμοποιήστε προστατευτικό κάλυμμα μίας χρήσης. Εάν δεν 
χρησιμοποιηθεί προστατευτικό κάλυμμα, η σύριγγα θα πρέπει να αντιμετωπίζεται ως προϊόν για μία 
μόνο χρήση.

21.	 Σκουπίστε τις σύριγγες με απολυμαντικό μέτριας ισχύος μεταξύ των χρήσεων. Εάν δεν 
χρησιμοποιηθούν προστατευτικά καλύμματα σύριγγας, οι σύριγγες θεωρούνται προϊόν μίας χρήσης.

22.	   Αναφέρετε οποιοδήποτε σοβαρό περιστατικό στον κατασκευαστή και στην αρμόδια αρχή. www.
ultradent.com / 1-800-552-5512 / 801-572-4200

SVOpalescence™ Office Tandblekningssystem DAOpalescence™ Office tandblegningssystem FI ELOpalescence™ Office Hampaiden valkaisujärjestelmä Opalescence™ Office Σύστημα λεύκανσης δοντιώνOpalescence™ Office Sistema de branqueamento dentário

47403AR06   080222© Copyright 2022 Ultradent Products, Inc.  All Rights Reserved. 

Opalescence™ Office
Tooth Whitening System

Manufactured by:
Ultradent Products Inc
505 West Ultradent Drive  (10200 South)
South Jordan, Utah 84095 USA 
Made in USA from U.S. and globally 
sourced materials 

EN Patient and clinician must wear safety glasses when product is mixed and applied.
DE Patient und Arzt müssen beim Anmischen und Auftragen des Produkts Schutzbrillen tragen.
FR Le patient et le clinicien doivent porter des lunettes de protection lorsque le produit est 
mélangé et appliqué.
NL De patiënt en tandarts moeten een veiligheidsbril dragen tijdens het mengen en aanbrengen 
van het product.
IT Durante l’attivazione e l’applicazione del prodotto, l’operatore clinico e il paziente devono 
portare occhiali protettivi.
ES El paciente y el odontólogo deben utilizar lentes de protección durante la mezcla y colocación 
del producto.
PT O paciente e o médico devem usar óculos de proteção durante a mistura e aplicação do 
produto.
SV Patient och läkare måste använda skyddsglasögon då denna produkt blandas och används.
DA Patient og tandlæge skal anvende beskyttelsesbriller, når produktet blandes og appliceres.
FI Potilaan ja hammaslääkärin pitää käyttää silmiensuojaimia kun tuotetta sekoitetaan ja 
levitetään.
EL Ο ασθενής και ο οδοντίατρος πρέπει να φοράνε προστατευτικά γυαλιά κατά την 
ανάμιξη του προϊόντος και όταν εφαρμόζεται το προϊόν.

For immediate reorder and/or complete descriptions of Ultradent’s 
product line, refer to Ultradent’s catalog or call Toll Free:  

1-800-552-5512.Outside U.S. call (801) 572-4200 or visit 
www.ultradent.com

Ultradent Products GmbH
AM Westhover Berg 30
51149 Cologne
Germany

EN- Bleaching Gel
DE- Aufhellungs-Gel
FR- Gel de blanchiment
NL- Bleekgel
IT- Gel per sbiancamento
ES- Gel Blanqueador
PT- Gel de branqueamento
SV- Blekningsgel
DA- Blegegel
FI- Valkaisugeeli
EL- Ζελέ λεύκανσης

EN- Activator Mixed with Bleaching Gel
DE- Aktivator, gemischt mit Aufhellungs-Gel
FR- Activateur mélangé au gel de blanchiment
NL- Activator gemengd met bleekgel
IT- Attivatore miscelato con il gel per sbiancamento
ES- Activador Mezclado con Gel Blanqueador
PT- Gel activador misturado com gel de branqueamento
SV- Aktivator blandad med blekningsgel
DA- Aktivator blandet med blegegel
FI- Aktivaattori, johon on sekoitettu valkaisugeeliä
EL- Ενεργοποιητής αναμεμιγμένος με ζελέ λεύκανσης

EN- Health hazard
DE- Gesundheitsgefahr
FR- Dangereux por la santé
NL- Gevaar voor de gezondheid
IT- Pericolo per la salute
ES- Peligro para la salud
PT- Riscos à saúde
SV- Hälsofara
DA- Sundhedsfarlig
FI- Terveysvaara
EL- Κινδυνεύει την υγεία

EN- Health hazard
DE- Gesundheitsgefahr
FR- Dangereux por la santé
NL- Gevaar voor de gezondheid
IT- Pericolo per la salute
ES- Peligro para la salud
PT- Riscos à saúde
SV- Hälsofara
DA- Sundhedsfarlig
FI- Terveysvaara
EL- Κινδυνεύει την υγεία

EN- Keep away from heat/sunlight
DE- Von Hitze/Sonneneinstrahlung fernhalten
FR- Conserver à l’abri de la chaleur/lumière du soleil
NL- Uit de buurt van warmte/zonlicht bewaren
IT- Tenere lontano da fonti di calore/luce del sole
ES- Mantenga alejado del calor/luz solar
PT- Mantenha distância do calor/luz solar
SV- Skyddas från värme/solljus
DA- Må ikke udsættes for varme/sollys
FI- Suojattava kuumuudelta/auringonvalolta
EL- Φυλάξτε το μακριά από θερμότητα/ηλιακό φως

EN- Keep out of reach of children
DE- Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren
FR- Tenir hors de la portée des enfants
NL- Buiten bereik van kinderen houden
IT- Tenere lontano dalla portata dei bambini
ES- Mantenga alejado del alcance de los niños
PT- Mantenha o produto fora do alcance de crianças
SV- Förvaras utom syn- och räckhåll för barn
DA- Opbevares utilgængeligt for børn
FI- Pidä poissa lasten ulottuvilta
EL- Φυλάξτε το μακριά από τα παιδιά

EN- Lot Number
DE- Chargennummer
FR- Numéro du lot
NL- Batchnummer
IT- Numero del lotto
ES- Número de Lote
PT- Número do lote
SV- Satsnummer
DA- Lotnummer
FI- Eränumero
EL- Αριθμός παρτίδας

EN- Do not re-use to avoid cross contamination
DE- Um Kreuzkontaminierung zu vermeiden, nicht erneut benutzen
FR- Ne pas réutiliser pour éviter la contamination croisée
NL- Niet opnieuw gebruiken om kruisbesmetting te voorkomen
IT- Non riutilizzare per evitare la contaminazione crociata
ES- No reutilice para evitar la contaminación cruzada
PT- Não reutilize para evitar a contaminação cruzada.
SV- För undvikande av korskontamination, återanvänd inte
DA- Må ikke genbruges for at undgå krydskontaminering
FI- Älä käytä uudelleen ristikontaminaation välttämiseksi.
EL- Μην το επαναχρησιμοποιείτε για να αποφύγετε τη 
διασταυρούμενη μόλυνση

EN- Catalog Number
DE- Katalognummer
FR- Numéro de référence
NL- Catalogusnummer
IT- Numero di catalogo
ES- Número de catálogo
PT- Número do catálogo
SV- Katalognummer
DA- Katalognummer
FI- Luettelonumero
EL- Αριθμός καταλόγου

EN- Use by date
DE- Verfallsdatum
FR- Date de péremption
NL- Uiterste gebruiksdatum
IT- Utilizzare entro
ES- Usar antes de
PT- Usar até a data
SV- Använd före datum
DA- Udløbsdato
FI- Viimeinen käyttöajankohta
EL- Ημερομηνία λήξης

EN- Refrigerate
DE- Kühlen
FR- Réfrigérer
NL- In de koelkast bewaren
IT- Conservare in frigorifero
ES- Refrigere
PT- Refrigerar
SV- Förvaras i kylskåp
DA- Opbevares i køleskab
FI- Säilytä jääkaapissa
EL- Διατηρήστε το στο ψυγείο

EN- See Instructions
DE- Siehe Anleitung
FR- Cf. instructions
NL- Zie gebruiksaanwijzing
IT- Vedere le istruzioni
ES- Vea las Instrucciones
PT- Veja as instruções
SV- Se anvisningar
DA- Se brugsanvisningen
FI- Lue käyttöohjeet
EL- Δείτε τις οδηγίες

EN- For professional use only
DE- Nur zur Verwendung durch Sachkundige
FR- Destiné à un usage professionnel uniquement
NL- Alleen voor professioneel gebruik
IT- Esclusivamente ad uso professionale
ES- Sólo para uso profesional
PT- Apenas para uso profissional
SV- Enbart för yrkesmässig användning
DA- Kun til professionel brug
FI- Vain ammattikäyttöön
EL- Για επαγγελματική χρήση μόνο

EN- Recycle
DE- Recyclen
FR- Recycler
NL- Recyclen
IT- Riciclare
ES- Recicle
PT- Reciclável
SV- Återvinn
DA- Genbrug
FI- Kierrätä
EL- Ανακυκλώστε το

EN- Manufacturer
DE- Hersteller
FR- Fabricant
NL- Fabrikant
IT- Fabbricante
ES- Fabricante
PT- Fabricante
SV- Tillverkare
DA- Producent
FI- Valmistaja
EL- Κατασκευαστής

EN - 1.2ml Opalescence In-Office Whitening
DE	-	1.2ml Opalescence Zahnweißung in der Praxis
FR	 -	1.2ml Opalescence Produit de blanchiment en cabinet
NL	-	1.2ml Opalescence Tandartsbleekbehandeling
IT	 -	1.2ml Opalescence Sbiancamento ambulatoriale
ES	 -	1.2ml Opalescence Blanqueamiento en clínica
PT	 -	1.2ml Opalescence Branqueamento em consultório
SV	 -	1.2ml Opalescence Blekning på tandläkarmottagning
DA	-	1.2ml Opalescence Blegning i klinikken
FI	 -	1.2ml Opalescence Vastaanotolla tehtävä valkaisu
EL	 -	1.2ml Opalescence Λεύκανση στο ιατρείο

EN	-	SST™ Tips (Surgical Suction Tips)
DE	-	SST™ Tips (Chirurgische Absaugspitzen)
FR	 -	SST™ Tips (Embouts d’aspiration chirurgicaux)
NL	-	SST™ Tips (Chirurgische zuig-spuitmonden)
IT	 -	SST™ Tips (Puntali d’aspirazione chirurgica)
ES	 -	SST™ Tips (Puntas quirúrgicas de succión)
PT	 -	SST™ Tips (Pontas de aspiração cirúrgica)
SV	 -	SST™ Tips (Kirurgiska sugspetsar)
DA	-	SST™ Tips (Kirurgiske sugespidser)
FI	 -	SST™ Tips (Kirurgiset imupäät)
EL	 -	SST™ Tips (Συμβουλές χειρουργικής αναρρόφησης)

EN - 1.2ml OpalDam™ light cured resin barrier
DE	-	1.2ml OpalDam™ lichtgehärtete Kunstharzbarriere
FR	 -	1.2ml OpalDam™ digue en résine photopolymérisante
NL	-	1.2ml OpalDam™ lichthardende kunstharsdam
IT	 -	1.2ml OpalDam™ Barriera in resina fotopolimerizzabile
ES	 -	1.2ml OpalDam™ barrera de resina de fotocurado
PT	 -	1.2ml OpalDam™ barreira de resina fotopolimerizável
SV	 -	1.2ml OpalDam™ ljushärdad hartsbarriär
DA	-	1.2ml OpalDam™ lyshærdet harpiksbarriere
FI	 -	1.2ml OpalDam™ valokovetettava hartsieste
EL	 -	1.2ml OpalDam™ Φωτο επεξεργασία ορίου ρητίνης

EN	-	For professional use only
DE	-	�Nur zur Verwendung durch Sachkundige
FR	 -	�Destiné à un usage professionnel uniquement
NL	-	Alleen voor professioneel gebruik
IT	 -	Esclusivamente ad uso professionale
ES	 -	Sólo para uso profesional
PT	 -	Apenas para uso profissional
SV	 -	Enbart för yrkesmässig användning
DA	-	Kun til professionel brug
FI	 -	Vain ammattikäyttöön
EL	 -	Για επαγγελματική χρήση μόνο


